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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
Réthy János 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i és s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

ü)l 

E i s e n s c h i m l és Wac&í i 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Leftnogyobb raktár mindennemű fény­

képésze t i gépek és készülékekből . 
Alapítva 1856 . —Többször ki tüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyeteiu-ntcza 4. sz. a. 

Újdonságok 
remek szép csipke liclius-ben. 

Csipke-gallérok, 
jabottok, színházi lej-
kötők, val. franczia le­
gyezők, diszkötények. 
Pfeiffer Dezsőnél, 

V á c z i - u t c z a 2 2 . 
_Nenwet: szálloda épfl létében. 

LATZHOYITS A. 
B Ü D A P E S T , 

I"V. k e r ü l e t , Y á c z i - u t c z a 3 3 . s z á m . 
Cs. és klr. szabadalmazot t f ehé rnemű-gyá ros 

ajánlja 
n r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV,, Egyetem-utcza 4, sz. 

„Toronyórái" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Károly L. 
I, m, állami kedveim, gőz-óragyára 

íudapesten, YII., Kazlnczy-u. 3. 

Helyiség- változtatás. 
Van szerencsénk a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 
Teréz-körút 5. sz. 
alá helyeztük át. 

Mély tisztelettel 
Ohm és Simon. 

M A G Y A R Á L T A L Á N O S H I T E L B A N K . 

K Ö Z G Y Ű L É S I M E G H Í V Ó . 
A Maat/ar Általános Hitelbank szavazatra jogosult t. ez. rész­
vényesei az 1895. évi márczius 19-én, kedden, d. e. 10 órakor 
Budapesten, a bank helyiségében (Y, nádor-uteza 12. szám) 
tartandó 

HUSZONHETEDIK RENDES KÖZGYŰLÉSRE 
meghívatnak. 

A tanácskozás tárgyai. 
6101 

1. Az igazgatóság jelentése a társaság 1894. évi üzleteiről. 
2. Az igazgatóság számadása az 1894-ik üzletévről és indítványa az 

évi nyereség megállapítása és hováforditása iránt. 
3. A felügyelő bizottság jelentése. 
4. Határozathozatal e tárgyban és a felmentés megadása az igazgató­

ság és a felügyelő bizottság részére. 
5. Határozathozatal a bécsi cs. kir. szab. osztrák kereskedelmi és ipar­

hitelintézettel fennálló egyezmény tárgyában. 
6. Igazgatói választás. 
7. A felügyelő bizottság választása és tiszteletdijának megállapítása. 

A közgyűlésen minden részvényes húsz darab etett r é szvényután egy 
Bzavazattal bir. 

A szavazatra jogosult t. ez. részvényesek felhivatnak, hogy részvényei­
ket a le nem járt szelvényekkel együtt a közgyűlésre kitűzött határnap előtt 
14 nappal Budapesten a Magyar Altalános Hitelbanknál, vagy Bécsben a cs. kir. 
szab. osztrák kereskedelmi és ipar-hitelintézetnél, vagy S. M. von Kothschild 
bankháznál letétbe tegyék. 

A részvények számrendben összeállítva a benyújtó által sajátkezüleg 
aláirt jegyzék kíséretében nyújtandók be. 

E jegyzék Budapesten két, Bécsben három példányban állítandó ki. 
E jegyzék egy példánya a benyújtónak az átvétel elismerésével vissza-

adatik. A részvények csak ezen elismervény visszaadása mellett fognak a köz­
gyűlés után visszaszolgáltatni. A közgyűlésre belépti jegyül szolgáló igazolvány 
Budapesten közvetlenül a letétel alkalmával, Bécsben nyolez nappal a köz­
gyűlés előtt fog kiadatni. 

H a valamely részvényes szavazati jogát más szavazatképes részvényes 
által óhajtja gyakorolni, a megbízott nevére szóló meghatalmazást az igazol­
vány hátán kitölteni s aláírni tartozik. 

A m é r l e g a f e lügye lő b i z o t t s á g j e l e n t é s é v e l e g y ü t t n y o l e z n a p p a l 
a k ö z g y ű l é s e l ő t t B u d a p e s t e n a z i n t é z e t h e l y i s é g e i b e n , B é c s b e n a 
cs . k i r . s z a b . osz t r . k e r e s k e d e l m i és i p a r - h i t e l i n t é z e t n é l és S M. v o n 
R o t h s c h i l d b a n k h á z n á l a r é s z v é n y e s e k r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t t a t i k . 

Budapesten, 1895. február 17-én. A« iaazaatósáff. 

Magyar Iparés Kereskedelmi Bank 
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

Uj r e n d s z e r ű p é n z t á r i j e g y e i n k c h e q u e a l a k b a n 

4"/o-ot kamatoznak (adómentesen); 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek; 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 
betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 
jegyek felett. 

Azon intézetek és czégeV száma, melyek kijelentették, 
hogy ezen pénztári jegyek tökeszelvényeit saját ismerős 
feleiktől fizetésképen elfogadják, már most is 600-ra rug. 
Az erre vonatkozó jegyzék főpénztárunknál és fiókjainknál 
kapható, a legnjabb jegyzék február 28-án jelenik meg. 

Elfogadunk egyébként betéteket 4%-ra 
betéti könyvecskék mellett, 
régi rendszerű pénztári jegyek ellen és 
folyó számlára (cheque-számlára) is. 

Váltóüzletünk elfogad megbízásokat értékpapírok 
vásárlására és eladására és felvilágosítások­
kal szolgál minden a bankügyletek körébe 
tartozó kérdésben. 

Tökeelhelyezésre ajánljak a 
Magyar takarékpénztárak központi jel­
zálogbankja ^Izlo-os adómentes zálog­
leveleit és községi kötvényeit 

napi árfolyam mellett. 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank r.-t. 
V., N á d o r - u t c z a 4. sz. 

N? 4711. 

Fiókok: 
VT. Podmaniozky-n.2, 

VI. , Teréz-körút 2. 

Ean de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Műlbens Ferdinándtól, Kölnben. 
A l e g j o b b c z é g n e k 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben. 
Nagybani raktár 

Bécs XII2, Rudolfsgasse Nr 56a 

GANZ E S TÁRSA 
YASÖNTŐ- É S GÉPGYÁR-RÉSZV.-TÁRSULAT 

BUDAPEST. 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , szi­

vat tyúikat , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t szer -

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n -

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n é s b á r m i l y r e n d s z e r s z e r i n t . — A l a g -

c z ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z . 

c s ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . — ÁHó v a g y 

f ekvő g á z m o t o r o k e g y v a g y k é t h e n g e r r e l é s m i n d e n -
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A Magyar országos központi takarékpénztár 
XXIII. RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 

1 8 9 5 . év i m á r c z i u s h ó 2 - á n d é l u t á n i 4 ó r a k o r az intézet helyiségében 
(IV., Deák Ferencz-utcza 7. szám, I. emelet) tartja meg. 

N A P I B E N D 
6099 1. Az igazgatóság jelentése. 

2. Zárszámadadások előterjesztése, a felügyelő-bizottság jelentésével. 
3. Mérleg megállapítása, nyeremény felosztása és kifizetés iránti határozathozatal. 
4. Az alapszabályok módosítása. 
5. Öt igazgatósági, esetleg két felügyelő-bizottsági tagnak választása. 

B#~ Azon t. ez. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt venni szándékoznak, 
szíveskedjenek részvényeiket az alapszabályok 24. §-a értelmében* folyó évi február 
27-éig délelőtti 12 óráig az intézet pénztáránál letenni, mely alkalommal a mérleg 
is rendelkezésükre álland. 

Az igazgatóság. 
* 24. §. Közgyűlésben részt vehetnek mindazon részvényesek, kik három nappal 

a közgyűlés megtartása előtt a le nem járt szelvényekkel együtt oly részvényt tesz­
nek le a társulatnál, mely legalább két hóval előbb Íratott a letevő saját nevére. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható : 

Magyar örökösödési eljárás. 
1894: X V I . t. ez. 

(í zentesitve 1894 június 24-én, kihirdetve 1894 július 1-én) 

Az országgyűlési előmunkiilatok felhasználásával. 
Irta 

Dr. He rczegh Mihály. 
a budapesti tud. egyetem ny. rend. jogtanára. 

Ára fiisve 1 frt 80 Jer. 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-uteza 4. sz.) 

9. SZÁM. 1895. BUDAPEST, MÁRCZIUS 3. 42. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
és í 
itt I 

egész évre 1 2 frt 
félévre — 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
( egész évre H frt 
| félévre — 4 • 

I egész évre 5 . ! Külföldi előfizetésekhez a postnihig 
C.»pin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ^ . ^ _ , m e R h . t i r o z o t t , i t e | d i J „ C M t o l a n d o . 

E G Y SZÁSZ K I R Á L Y I H E R C Z E G 

MAGYARORSZÁGON. 

U
KALKODÓHÁZUNKNAK az az ága, mely Magyar­
ország legnagyobb birtokosa ma, Albrecht 
főlierczeg ága, tudvalevőleg a szász-te-

scheni örökség utján jutott roppant kiterjedésű 
birtokaihoz. A béllyei, magyar-óvári, stb. renge­
teg uradalmak első birtokosa, Magyarországnak 
1766-tól 1780-ig helytartója, Albert szász-te-
scheni herczeg volt, II. Ágost szász és lengyel ki­
rály s neje Mária Jozefa (I. József császár leánya) 
tizenegyedik fia, s Mária Terézia legkedvesebb 
leányának, Mária Krisztinának a férje, kinek 
nagy műérzékét a bécsi «Albertina» gyűjtemény 
dicséri, magyarországi szerepléséről azonban 
fájdalom egy maradandó alkotás 
sem emlékezik. Élete, melyet 
Maleher* most irt meg levelei 
és a bécsi levéltárban őrzött kéz­
háti naplója «Mémoires de ma 
vie» fölhasználásával, inkább 
csak annyiban érdekel bennün­
ket, a mennyiben működésének 
színtere tovább tizennégy évnél 
Magyarország volt. 

Van a szász udvarnál egy ős­
régi érdekes szokás, hogy min­
den újszülöttnek jó magyar ó-
bort adnak inni világra jöttekor. 
Ezt a szokást a szász-tescheni 
herczeg születése honosította 
meg először; ő volt az, kinek 
élete oly veszélyben forgott 
anyjáéval együtt, hogy az orvo­
sok magyar bort öntöttek belé s 
attól fogva állandó szerepe ju­
tott a magyar bornak a szász 
herczegek születésénél. 

Gyermekkori emlékeiről irva 
naplójában, a herczeg rövid, 
de velős vonásokkal jellemzi 
a szász udvar akkori fényét, 
a pompát és ünnepélyeket, me­
lyekben különösen a hires el­
nök-miniszter , a sardanapali 
hajlamokkal biró Brühl gróf 

" * tHerzog Albrecht zu Sachsen-
Teschen, bis zu seinem Antritt der 
Statthalterschaft in Ungarn.t 

Wien und Leipzig 1894. 

járt elől, kinek háztartása vetekedett kirá­
lyáéval. Ha kikocsizott, lovas szolgák, adju­
tánsok kisérték; zenekart tartott, gazdag könyv­
tára, természettani múzeuma volt, melybe soha 
bele sem lépett; gyémántokkal mindig rakva 
volt. Egy ruhát soha sem viselt kétszer s 
naponként többször változtatta fehérneműjét. 
Kuhatárát valósággal megbámulták az idege­
nek; több szekrénye volt tele csizmákkal és 
czipőkkel, mások meg telidestele voltak rakva a 
legnehezebb lyoni selyemből készült ujdonat-új 
öltözékekkel. 

A mi az ifjú herczeg nevelését illeti, bármily 
gondos volt is az, egy nagy és mélyen érzett 
hiány volt benne, — különösen a herczeg 
későbbi életpályájára való tekintetből, — a 

A L B E R T S Z Á S Z - T E S C H E N I H E R C Z E G . 

latin nyelv elhanyagolása. Sokszor kellett ezt 
éreznie később, midőn 1766-ban Mária Teréziá­
tól Magyarország helytartójává neveztetvén ki, 
az országgyűléseken és hétszemélyes táblán lati­
nul volt kénytelen elnökölni. Egyelőre azonlmu 
még nagyon távol állott ettől az állástól, sőt 
aligha merhetett ilyet csak remélni is, ha meg­
gondoljuk, hogy a hétéves háború alatt, mikor 
Nagy Erigyes az osztrák házhoz szitó Szászor­
szág minden jövedelmét lefoglalta, Albert her­
czeg a legszigorúbb nélkülözésekkel küzdött, alig 
tudott egész éven át egy tisztességes ruhát 
szerezni s havi pénze nem haladta meg a 30 
tallért, az is rossz pénzben s legnagyobb részt 
katonai müvek bevásárlására fordította. 
" Szerencsére a dolgok jobbra fordultak. Hadik 

egyelőre megszállotta Berlint, s 
Drezda élelmezését biztosították 
a Magyarországból megrakodva 
érkező társzekerek. A bekövetke­
zett fegyverszünetet használta 
fel Albert herczeg arra, hogy 
apjához, Varsóba menet, rövid 
időre ellátogasson Bécsbe is, hol 

• akkor pillantotta meg először 
későbbi frigyének hű szövetsé­
gesét, Mária Krisztina főher-
czegnőt, egy udvari estélyen s 
az első találkozás csakhamar 
döntővé vált egész későbbi élet­
sorsára nézve. De hadd beszél­
jen maga a herczeg a keletkező 
viszony idylli pillanatairól. 

— Következő nap — úgy 
mond — szánkázást rendeztek a 
Burgból Schönbrunnba. Minden 
szánon egy gavallér s egy hölgy 
ült. A szánok kiválasztása sors­
húzás útján történt. A véletlen 
úgy akarta, hogy az én szá­
mom azon főherczegnő számá­
val találkozott, kinek bájai előtte 
való estén oly mély hatást tettek 
rám,sigya napnaknehány óráját 
vele egyedül tölthettem. Lehet 
képzelni, mily érzelmek vettek 
erőt rajtam, mikor társalgása va­
rázsán kivül még közvetlen kö-
zellétének igézete alatt isálltam,» 

Ebbe az időbe esik Albert her­
czeg első magyarországi uta­
zása is. Varsóba utaztában á 

Egykorú metszet után. 
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berezeg Krakkón át akarta útját venni; de Mária 
Terézia kívánságára, ki tartott tőle, bogy ez út­
vonalon a sziléziai határon támadásnak lehetne 
kitéve, Magyarország felé került. Kísérőjéül a csá­
szár-királynő Pálffy gróf kamarást rendelte. Első 
napon elérték Köttsét, Pozsonytól délre, hol Es­
terházy berezeg fogadta kastélyában fényes lako­
mával, melyen a herczegi zenekar magának 
Haydnnak vezetése alatt játszott. Másnap Nesz­
mélyig utaztak s harmadnap megérkeztek Bu­
dára, hol Burghausen parancsnok és tábornok 
kisérte a herczeget a Batthyány-palotában ké­
szített szállására. 

Budáról már másnap tovább akartak utazni, 
de a Dunán beállt jégtorlódás lehetetlenné tette 
ezt; csak két nap múlva kísérelhették meg az 
átkelést, s még akkor is sok ve3zély között. Pesten 
aztán meglátogatta a herczeg Fekete gróf perso-
nalist s azután Gödöllőn át Gyöngyösig s in­
nen Kerecsenden át Egerig rándult, hol az érsek 
fogadta s megmutogatta neki palotáját, a székes­
egyházat, az újonnan épült papnöveldét. Még 
azon este Dessewffy gróf Kassa melletti uradal­
mára érkeztek s következő nap Bártfára, honnan 
egyenesen tovább utaztak Lengyelországba. 

De térjünk vissza annak a gyöngéd viszony­
nak ecsetelésére, mely a herczeg által a szász 
családot a Habsburgokkal állandó családi és po­
litikai összeköttetésbe volt hozandó. 

A helyzet egyelőre még távolról sem volt 
olyan, hogy ily összeköttetésre komolyan gon­
dolni lehetett volna, annál kevésbbé, mert ép 
ez időben az udvarnál mindenki azt hitte, hogy 
Mária Krisztina Württembergi Lajos herczeg 
iránt táplál gyöngéd érzelmeket. Lajos herczeg 
1759-ben került Bécsbe és sok csillogó, de 
mélyebb tartalom nélküli tulajdonsággal birt, 
Parisban sajátította el az előkelő modor fino­
mabb formáit, de egyúttal annak minden rom­
lottságát és erkölcstelenségét, vallástalansága az 
istentaga lásig terjedt, s ezt társaságban szíve­
sen fitogtatta. 

Ez első és múló ábrándján kivül Mária Krisz­
tinát a legtartósabb és legbensőbb barátság 
köteléke fűzte bátyja, József ifjú nejéhez, a pár­
mai herczegnőhöz, ki alig 20 éves létére a legszé­
lesebb tudományos ismeretekkel birt a mathe-
matikában, physikában, taktikában. Azon­
kívül — írja róla Albert herczeg — művészileg 
hegedült s kitűnően festett. Értekezéseket irt a 
morál, politika stb. köréből, melyek később 
Albert herczeg birtokából egy hajótörés alkal­
mával vesztek el, mikor nejével Németalföldről 
Hamburgba menekült. Hogy azonban József 
első neje ennyi szép tulajdonsága mellett sem 
volt soha boldog, ezt Albert herczeg is meg­
erősíti, de okát nem adja. Ez időben (1761.) érte 
a császár-királynőt számos gyászainak egyike 
is, ifjabb fia, a 17 éves Károly főherczeg halálá­
val, ki a családnak élénk szellemeért valódi 
kedvencze volt, bár a megszólásra és gúnyo­
lódásra való hajlama a társaságban megfosztot­
ták minden népszerűségtől. 

A bécsi udvar ragyogó, de egyszersmind elő­
kelő tónusától mennyire elütött az apró német 
udvarok hivalkodó feszelgése, a a varsói udvar 
barbár pompája! Mindkettőről néhány jellemző 
részletet rajzol a herczeg s nem mulasztja 
el fölemlíteni egy schwarzburg-rudolstadti her-
czegnőnek előtte tett nyilatkozatát, a ki legked­
vesebb nyári időtöltései közé számította, ha egy 
félreeső kerti pavillonban az udvari gavallérok­
kal együtt kedvére dohányozhatott. Másfelől a 
lengyel udvar bárdolatlansága oly notabili-
tásokkal, mint Biberstein marsall, kinek minden 
virtusa az volt, hogy mindenkit asztal alá 
ivott, lassanként Drezdában is meghonosodott; 
itt még mindig voltak udvari bohóezok (bouf-
fon) kik, gyakran engedtek meg magoknak sértő 
tréfákat. Varsóban egy ilyen, a ki otthon, saját 
házában a nagy urat játszta, nem átalta ilyen 
szavakkal fogadni a vendégéül hívott lengyel 
főnemességet: «Egész napot azzal töltöm, 
hogy az udvarnál mulattassam az urakat, csak 
méltányos, hogy egyszer az urak is eljöjjenek 
hozzám engem mulattatni.* 

Méltóan egészítette ki e képet a herczeg nagy­
atyja, H. Ágost hires kegyeneznője, Cosel grófnő, 

ki — ekkor már a 80-as éveiben — a stölpeni 
kastélyban töltötte végnapjait, s kit Albert her-
czegnek sikerült ismeretlenül fölkeresnie. «Egy 
kerek torony-szobában találtam — irja — egy 
folio kötésű katonai mű olvasásában elmerülve. 
Fleming műve volt ily czímmel: «A tökéletes 
katona.» A grófnő, bár a 80-dik évét taposta, 
még mindig megőrizte arezbőre vakitó fehérségét 
s rendkívüli tüzű szép fekete szemeit. Utóbbi 
időben zsidó hitre tért, mert fogsága alatt, azt 
mondta, minden vallást áttanulmányozott s a 
legjobbikhoz csatlakozott.* 

Nem csoda, ha ily környezetnél a fiatal her­
czeg többre becsülte a császári udvart, s azért 
«mihelyt találkozott egy becsületes zsidó, a ki ar­
czára néhány ezer tallért kölcsönzött* — föltette 
magában, bogy végkép osztrák szolgálatba lép. 
Ez elhatározása keresztülvitelében apja bekö­
vetkezett halála is elősegítette, s így történik, 
hogy 1763-ban már Albert herczeget Magyar­
országon látjuk, mint lovassági tábornokot, négy 
hadtest parancsnokát és komáromi helytartót, 
30,000 frt évi fizetéssel. 

Lakhelyét azonban Komáromban egyelőre 
még nem foglalhatta el, mert a helytartói palota 
kevéssel előbb földrengés következtében erősen 
megsérült s helyreállításáig Budán kellett meg­
telepednie, az előbb Burghausen parancsnok által 
lakott épületben, mely a mai bástya-sétányon 
gyönyörű kilátást nyújtott a jobbparton elterülő 
hegyekre. Itt élt a herczeg meglehetősen elzár­
kózva, mert a Grassalkovich által a40-es években 
kiépített királyi palota még lakatlan volt, a fő­
rangú világ nem tartózkodott Budán s a hely­
őrségen kivül csak régi ismerőse, Hadik lovas­
sági tábornok állomásozott ugyanott, de ő is 
visszavonulva, tanulmányainak élt. Időtöltése 
tehát a herczegnek olvasmányain kivül alig volt 
egyéb, mint hogy reggelenként kilovagolt s időn­
ként a korona-jószágokhoz tartozó ráczkevei és 
csepelszigeti területeken foglyokra, nyulakra, 
szalonkákra vadászott. 

Csak a pozsonyi országgyűlés megnyitása ho­
zott némi változatosságot ez egyhangú élet­
módba s csak akkor nyílott Albert berezegnék 
újból alkalma vonzalma tárgyával, Mária Krisz­
tina főherczegnővel ismét találkozni. Mária 
Teréziát fényesen fogadták az összegyűlt rendek, 
s a királynő a Duna jobb partján sátor alatt fo­
gadta a tisztelgéseket, melyeken a herczeg is 
mindvégig jelen volt. Estélyek, bálok, színi elő­
adások váltották fel egymást; s a hosszúra nyúló 
országgyűlési tárgyalásokat a herczeg arra is 
felhasználta, hogy József és Lipót főherczegek 
társaságában kirándulást tegyen a regényes Vág 
vidékére, Selmecz, Körmöcz és Zólyom bánya­
városokba, hol nagy élvezettel látták a festői 
öltözeteikben eléjökbe vonuló megyei nemessé­
get s a fekete egyenruha] ú vörös hajtókás bá­
nyásznövendékeket. Megnézték Selmeczen a 
300,000 frton előállított nagy tómedenczét, 
melynek vize a gépek hajtására szolgált; megte­
kintették az akna-és szivattyú-munkákat, az ólom 
és ezüst elválasztására szolgáló olvasztó kemen-
czéket; végig hallgatták egy akadémiai tanár elő­
adását a czinóber készítéséről; majd különösen 
az üveghuta melegfürdőit s a pénzverőket szem­
lélték meg. Sorra vették a rézbányákat; este ki­
világítás, zene, táncz volt. 

A herczeg mindeddig nem nyilatkozott szive 
érzelmeiről, s a jelen pillanat nem is lett volna 
alkalmas; Mária Terézia a rendek ellenállásán 
elkedvetlenedve, ingerülten hagyta el Pozsonyt, 
s csak nehezen volt rávehető, hogy az ország­
gyűlést személyesen rekeszsze be. Királyi biz­
tosok által akarta feloszlattatni. De az udvar 
Bécsbe való visszatérte után, midőn nem sokkal 
rá, egy új gyakorlati és szolgálati szabályzat 
kidolgozása feletti tanácskozásokra Albert her­
czeg is Bécsbe hivatott, ott már a legelőzéke-
nyebb és bátorítóbb fogadtatásra talált. A csá­
szárnő szabad bejáratot engedett neki az udvari 
páholyba, s szerelme tárgyával csaknem napon­
ként együtt lehetett. 

Mária Krisztina ekkor 23 éves volt, gyöngéd 
növéssel, bájos fejecskéjéből kivillanó két égszín­
kék szemmel; szép szabású szájának a Habsbur­
gok kissé előreálló alsó ajaka kölcsönzött pikáns 
bájt. Tudományos készültsége nem volt valami 
nagy s leginkább a nyelvek tudására szorítkozott, 
melyek közül az olaszt kitűnően, az angolt 
meglehetősen beszélte s a francziában is könnyű­
séggel tudta kifejezni magát; ellenben a zené­
ben nem sokra vitte s az írásbeli fogalmazás­

ban is középszerű maradt. Élénk temperamen­
tuma néha heveskedésekre ragadta, de jó szive 
rendesen mindig felülkerekedett. 

Egy elejtett szó elárulta, hogy a bájos főher-
czegnő is viszonozza fiatal udvarlója érzel­
meit. A császári páholyban egy este ott ült a 
herczeg imádottja mellett s szórakozottan je­
gyezte meg, hogy sorsa nem kevéssé aggasztja. 
E szó elég volt, hogy a főherczegnő megnyug­
tatni siessen őt a jövő felől, csupán arra kérve, 
hogy egyelőre még ne lépjen ki tartózkodó állá­
sából, hanem várja be a kedvező pillanatot. 

A császári szülők közül ugyanis az atyának, 
Ferencz császárnak, egész más tervei voltak 
leányával. Chablais herczeghez, a szard király 
fiához akarta nőül adni. Mária Terézia, bár is­
merte leánya hajlamait, nem akart ellentmon­
dani; az időtől várta a kedvező fordulatot, s leá­
nyát nem szűnt meg vigasztalni, bátorítani. 
Pedig Mária Krisztina a leggyötrelmesebb napo­
kat élte át, a rettegett házasság gondolata egyre 
kínozta lelkét. 

Ekkor közbejött Ferencz császár váratlan 
halála, mely minden akadályt elhárított a sze­
rető szivek útjából. Kevéssel utóbb az új csá­
szár, II. József, magával hivta sétájára a her­
czeget és séta közben szokott tréfáló modorával 
feltárta előtte anyja terveit házassága és jövő 
sorsa biztosítása érdekében. Mária Terézia 
fényesen akart gondoskodni gyermekeiről; 1765 
karácsony másodnapján a herczeget tábornagy-
gyá s Magyarország helytartójává nevezte ki a 
3 hónappal előbb elhalt Batthyány Lajos nádor 
helyére. A rendek tiltakoztak ugyan kezdet­
ben az ellen, hogy idegen herczeg nyerje a leg­
magasabb méltóságot a királyi ház herczege 
helyett, de Mária Terézia megnyugtatta az 
országot azzal a kijelentéssel, hogy a herczeget 
fiául kívánja tekiatetni. 

Az ifjú pár állandó tartózkodási helyéül a 
pozsonyi királyi vár jelöltetett ki, hová maga a 
császár-királynő is több izben lejött, hogy az 
ott folyó építkezésekről személyesen szerezzen 
meggyőződést. Nagy ünnepélyeséggel vonult 
be oda a szász herczeg 1766 jan. 7-én Kempe-
len ezredes, mint az udvari kanczellária igaz­
gatója kíséretében, kit tanácsadóul rendelt az 
uralkodónő veje mellé. 

April 2-án aztán megtörtént az eljegyzés is, 
a közeli rokonság miatt pápai dispenzáczió-
val. A vőlegény miniatur-arczképét nyújtotta át, 
mint kérő a menyasszonynak, kinek azt a főud-
varmesternő keblére tűzte. Maga az udvar még 
gyászruhában volt, csak a jegyesek jelentek 
meg szines öltözetben, a mennyasszony a leg­
finomabb brüsszeli csipkével díszített gazdag 
ruhában, pompás brilliánt-ékszerrel. 

Annyira ment Mária Terézia bőkezűsége, 
hogy még a rendszerint a vőlegényt terhelő 
nászajándékokat is saját pénztárából fedezte. 
Mária Krisztina hozománya mintegy négy mil­
lió frtot tett; egyebek közt a tescheni herczegség 
(732-179), a mannersdorfi (400.000 frt.) és 
magyar-óvári (2.200.000 frt.) uradalmak, s 
666,821 frt készpénz; az utóbbi és a mannersdorfi 
uradalom helyett azonban később Mária Krisz­
tina a Jenő főherczegtől a koronára vissza-
háramlott béllyei s a ráczkevei uradalmat kapta, 
oly feltétellel, hogy ha a házasság magtalan 
marad, ezek a koronára visszaszállnak. Ezenkí­
vül Albert herczeg még az aranygyapját s a 
Szent István rend nagykeresztjét kapta egy 
brilliántokkal kirakott karddal. Mária Krisztina 
pedig 100,000 frtot aranyban, gazdag ruhatárat, 
brilliántokat s arany és ezüst asztaldíszt. 

A menyegzőt Bécs mellett, Schlosshofban 
rendkívüli fénynyel ülték meg; carroussel, nép­
mulatság, parasztverseny élénkítette a pro-
grammot, melyben 20-20 magyar és szász vise­
letbe öltözött pár is résztvett nemzeti tánczával; 
egy öt éves gyermek pedig művészi czimbalom-
játékkal produkálta magát. Minden jelenlevő 
értékes ajándékot kapott, így a menyasszony 
brilliánt és gyöngydiszt, elefántcsont legyezőt, 
a herczeg brilliánt inggombokat, s arany fogpisz­
káló tokot, mások arany és drágaköves dohány-
szelenczéket, fekete és vörös lakk és zománcz 
tárgyakat. 

Másnap Marcheggbe, Pálffy grófhoz rándult 
le az udvar, hol színi előadást rendeztek, 
melyen egy fiatal Apponyi gróf is részt. vett. 
Stomfán, a Pálffyak birtokán át aztán bevonult 
Pozsonyba az ifjú pár, melynek királyi lakát 
Mária Terézia 1.300,000 frt költséggel megújít-
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tattá e czélra. Széles lépcsők vezettek fel a feje­
delmi fényű lakosztályokba, melyek 500 embert 
voltak képesek befogadni. Az elfogadó termek 
tükörfalakkal voltak ellátva arany keretben, a 
lakószobák pompás kárpitokkal. A képtár törté­
neti és táj festményeken kivül az Albert her-
czegről nevezett vértes ezred tisztjeinekarczké-
is magában foglalta. 

Fejedelmi volt a herczeg udvartartása is. 
Főudvarmestere Bethlen gróf volt, Khevenhül-
ler herczeg veje; a főherczegnő udvarhölgyei 
közt voltak: Sztáray, Czernin, Esterházy 
grófnők. 

A herczeg engedékenységének, támogatva 
irodaigazgatója Kempelen, s a hétszemélyes 
tábla titkos referendáriusa, Niczky udvari taná­
csos által, sem sokára sikerült megtörni a ma­
gyar nemzet bizalmatlanságát is, melynek leg-
merevebb képviselője, maga az országbíró, gr. 
Pálffy Miklós is rövid idő alatt ellenségből 
baráttá változott át. V. S. 

VERSENGÉS. 
Azt mondjátok: szerelemrül 
Nevetséges hogyha zendül 
Szárnya-szegett bús dalom; 
Eletemnek java része 
Úgy is immár elenyésze 
S lelkem, testem csupa rom. 

Az a néhány szürke hajszál, 
Egyszerre csak az is elszáll — 
S milyen lesz a puszta fő ? 
Hunyni kezd szememnek lángja — 
Hol akadna már leányka, 
Ki fagyos ölembe jő ? 

Beszéljetek, — bár nem bánom, 
Ha lesz, ha nem többé lyányom ! 
Mit szóltok el mindenütt ? 
Mi hasznotok van belőle ? 
Ám megmondom jó előre, 
Nektek lesz az keserűbb . . . 

Talán biz azt gondoljátok, 
Hogy az ifjúság reátok 
Örökkétig mosolyog ? 
Soha el nem marad a tél — 
Bátok is fog hullni a dér 
S megérkeznek a fagyok . . . 

Oh! szerelem, a ki engem 
Kabul fogtál, mégis zengem 
Űdvezítő voltodat; 
Bár gyötörtél, porba dobtál: 
Egy perezre az égbe loptál — 
Örök hálám im fogadd I 

Pásztói. 

ALBRECHT FŐHERCZEG ÉS ERKEL FERENCZ. 
Az ötvenes évek végén a nemzeti színház ud­

varán kis negyedrétalaku czédulákat találtak 
elszórva, melyeken nyomtatott betűkkel a kö­
vetkező szavak voltak : « Ütött az óra! Ké­
szüljetek!» 

A próbára igyekező művészek és kóristák iz­
gatottan kapkodták széjjel a harczias hangú 
czédulákat. Az akkori politikai helyzet nagy 
súlyt látszott adni annak a néhány szónak. Az 
izgatottság akkora lett a tagok között, hogy 
Erkel Ferencz a «Zsidónő* próbáját nem is 
tarthatta meg. 

Egy budai pékmester járt akkoriban sűrűn a 
nemzeti színház udvarára, mint spiczli, a han­
gulatot tanulmányozni, s aznap is látták ott set­
tenkedni. 

Másnap a színház három előkelő tagja: Erkel 
Ferencz, Udvarhelyi Miklós és Szerdahelyi Jó­
zsef meghívót kaptak a rendőrséghez. Az idézés 
röviden csak annyit tudatott velük, hogy haladék­
talanul jelentkezzenek Lemonier rendőrfőnök 
előtt. A három művész sietett eleget tenni a pa­
rancsnak, csak épen annyi idejük maradt, hogy 

néhány szóval megállapodjanak a felől, mi-
kép a czédulákról semmit sem tudnak. 

Elsőnek Erkel Ferenczet hallgatta ki a sima 
modorú Lemonier. 

Erkel nagyon csodálkozni látszott, mikor a 
czédulákat szóba hozták előtte. 

Biztosíthatom önt, — monda, — hogy ón 
tegnap kottapapirosnál egyebet nem láttam. Az 
pedig a «Zsidónő* partitúrája volt. Szép mu­
zsika, de igen ártatlan textus. 

Utána Szerdahelyit hallgatták ki. A hires 
színész nagy művészettel játszotta a tudatlant. 

— Mit tud a czédulák felől ? 
— Azokat rendesen én szoktam irni. 
— Ön? 
— Igen, mint rendező. 
— Forradalmi kiáltványokat ? 
— Dehogy, próbaczédulákat! 
— Micsoda próbaczédulákat ? 
— A melyekből kiki megtudja, hogy mikor 

lesz próbája. 
Lemonier kezdte türelmét veszíteni, s behí­

vatta Udvarhelyit. A jeles színész praktikusab­
ban fogta fel a dolgot, s alibit kezdett bizo­
nyítani. 

— Én tegnap a színház tájékán sem voltam. 
— Miért ? 
— Fogat húzattam. 
— Hol? 
— Az irgalmasoknál. Borzasztóan megkínoz­

tak. Kétszer is beletört az az odvas fog. Elhatá­
roztam, hogy soha sem megyek többet az irgal­
masokhoz. 

Akárhogy forgatta is a dolgot Lemonier, Ud­
varhelyi átalkodottan csak a foga sajgásáról 
beszélt, s egyik kezét következetesen az arczá-
hoz tapasztotta, hogy ezáltal is jelezze belső 
indulatait. 

A rendőrfőnök szigorú redőkbe vonta arczát 
s kijelentette a három művésznek, hogy a vizs­
gálatot tovább folytatja, s hogy ők annak befe­
jezéséig rendőri felügyelet alatt állanak. 

A nemzeti színház művészei igen nyomott 
hangulatban távoztak a rendőrség épületéből s 
már előre is borzongott a hátuk attól a sok bo-
szantástól, a mit el kell szenvedniök. De Erkel 
Ferencz biztatta őket. 

— Ne féljetek semmit, végre is én zongora­
mester vagyok Albrecht főherczegnél, majd ki­
zongorázlak benneteket a hínárból. 

Aznap délután épen a később oly szomorú 
véget ért Matild kir. herczegnőt oktatta Erkel a 
magasabb zenei tudományokba. A herczegkis-
asszony, mint a mester e sorok írójának beszélte, 
rendkívül hálás és tehetséges tanítvány volt, s 
különösen a magyar népdalok iránt tanúsított 
nagy lelkesedést. Sok olyan nótát zongorázott 
és énekelt a fenséges kisasszony, a miért más 
embert akkoriban elcsuktak volna. 

A zeneoktatás alatt Erkel egyszerre csak 
nagy szünetet tart, hosszat sóhajt s kijelenti a 
herczegkisasszony előtt, hogy a többi etűdöket 
aligha fogják négykézre játszhatni. 

Miért ? — kérdé a herczegkisasszony. 
— Mert engem becsuknak. 
— Jézus Mária! Hát mit csinált ön ? 
Erkel elbeszélte nagyjából, hogy őt a rendőr­

főnök micsoda okból zaklatta, s hogy ő a jelen 
pillanatban is rendőri felügyelet alatt van. 

Menjünk be a papához! — monda a her­
czegkisasszony, gyorsan felugorva a zongora 
mellől. 

Azonnal vitte mesterét Albrecht kir. herczeg 
dolgozó szobájába. A hatalmas úr kegyesen fo­
gadta őket. 

— Nos, mi a baj ? 
Erkel részletesen elmondotta az esetet. 

— Hm, — monda Albrecht, — nem tudna 
ön egy olyan czédulát keríteni ? 

— De igen. 
•— Hát hozzon egyet, hadd lássam. 
— Engedelmet kérek, — monda Erkel kissé 

habozva, — egy darab véletlenül van is nálam. 
Nagy óvatosan kivett egyet az oldalzsebe mé­

lyéből és átnyújtotta azt a hatalmas helytartó 
árnak, 

Albrecht kir. herczeg egy ideig nézegette a 
czédulát, aztán nagy lelki nyugalommal a tollá-
hoz nyúlt s a következő szavakat irta a szélére: 

Nicht's darán. Habé es selbst gelesen. 
Albrecht. 

— Csak vigye el Lemonier urnák, ha hivatja 
és mutassa meg. 

Erkel azonban nem várta meg, hogy hivassák, 
hanem" azon nyomban sietett a rendőrfőnökhöz, 
a ki rögtön fogadta is. 

•— Nos, mi hozta önt ide ? 
•— Ah, ah, kérem alássan, én hoztam valamit. 
— Mit ?' 
•— Egy olyan rebellis czédulát. 
— Nagyon derék. A művész uraknak kétsze­

res kötelességük a lojalitás. Lássuk, adja ide. 
Erkel átnyújtotta. Lemonier maga elé tartotta, 

figyelmesen megnézte, aztán vállat vont, s a 
legnagyobb lelki nyugalommal igy szólt: 

— Nicht's darán! Mit is adnak ma az ope­
rában ? Zöldi Márton. 

EGY TÖRTÉNETI DRÁMA ÉS FŐALAKJA. 
II. 

(Montijo kisasszony. Az élet Compiegneben. A spanyol 
nő. A német-franezia háború. Paris ostroma.) 

Montijo kisasszony, a későbbi Eugénia csá­
szárnő, csak atyja után volt ugyan spanyol 
származású (anyja skót eredetű volt), de azért 
a spanyol nők minden szenvedélye, boszúvágya 
és babonássága egyesült benne. Mondják, bogy 
Granadában egy jósnő megjövendölte neki 
fényes sorsát. Azonban ő nem a Maintenonok 
és Pompadourok sorsa után vágyakozott, s mi­
kor Napóleon először beszélt neki szerelemről, 
már akkor föltette magában, hogy szivéhez csak 
az oltár lépcsőin át vezethet az út. 

Mindazáltal a kedvenezben még senki sem 
látta a jövendő császárnét még akkor sem, mi­
kor anyjával együtt megtelepedvén Compiegne­
ben, lelke lett az ottani zajos életnek. Az euró­
pai fejedelmi házak egymás után tértek ki azon 
szerencse elől, hogy Napóleonnal atyafiságba 
jussanak; így hát a spanyol nőnek ki sem állott 
útjában, Egy napon nagy vadászat volt Com­
piegneben. A vadászat bevégeztével az ebéd 
ideje már elérkezett, és csak két személy hiány­
zott : Napóleon és Montijo kisasszony. Napóleon 
minden bejelentés nélkül látogatá meg a szép 
spanyol nőt szobájában s bizonyos; hogy a há­
zasság ekkor határoztatott el. Mondják, hogy a 
szép spanyolnő anyja a szomszéd szobában rej­
tőzött, hogy kéznél legyen, ha esetleg arra van 
szükség, hogy leánya lankadó erényének segé­
lyére legyen. Ámde erre semmi szükség nem 
volt. Lukréczia erős maradt. A szép spanyolnő 
azonban vonakodni látszott az egybekeléstől 
később is; előadta, hogy anyjának aggodalmai 
vannak e házassági terv iránt, mert társadalmi 
állásuk nagyon különböző. 

— Még ha szivem vérzik is, — monda — 
meg kell hajolnom anyám akarata előtt! De ez 
csak fogás volt, mert mindjárt hozzá tete: . 

— Egy remény van még; irjon neki felséged. 
— Napóleon megírta azt a levelet, mely fél­

tékenyen őriztetett aztán a Montijo család levét 
tárában és pár hó múlva egész Francziaország 
értesült a készülő házasságról. Nem kedvezően 
fogadták ezt egyáltalán; vehetett volna feleséget 
az előkelő franczia családok lányai közül, — 
mondák a főranguak, — ha már nem királyi 
herczegnőt vett el. És az egybekelés napján egy 
képet árultak Paris utezáin, mely a császárnét 
ábr zolta, ezzel az. aláírással: «A császárné 
arczképe és erényei — az egész csak két sous 
árú.* 
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Az élet Compiégneben fényes és zajos volt, 
de a főrangúak elhúzódtak; még udvarhölgye­
ket is alig kapott, Eugénia. Őt azonban az nem 
kedvetleníté el. Új életet, új szokásokat terem­
tett, így szigorúan meg volt hagyva, hogy a nők 
minden ünnepélyességnél meztelen karokkal és 
vállakkal jelenjenek meg. A ki csak a legfino­
mabb szövettel takarta is be vállait, vagy kar­
jait, a mellett azonnal ott termett egy r kamarás 
és figyelmeztette őt a rendeletre. 

Hogy Eugénia mennyire boszúálló tudott 
lenni, bizonyítja a következő történet. Mikor 
Miksa császár tragikus halálának hire eljutott 
Parisba, mindenkit mélyen meghatott a szeren­
csétlenség ; az elégedetlenség általános volt, 
mindenki Napóleon császárt vádolta érte. 

«Mit mond a nép ?» kérdé Napóleon Hyrvoixt, 
a titkos rendőrség főnökét, a ki naponta jelen­
téseket tett neki. — «A nép nem mond semmit, 
felség.» — «On nem mondja meg nekem az 
igazat. Mit mond a nép ?» — «Nos hát, felség, 
ha meg akarja tudni, nemcsak a nép, hanem az 
egész nemzet fel van zúdulva a szerencsétlen­
ség miatt. Mindenütt arról beszélnek és azt 
mondják, hogy az oka...» — «Nos, ki az oka-?» 
— «Felség, — hebegé a rendőrfőnök. XVI. La­
jos idejében azt mondták: Ennek az ausztriai 
nő az oka . . . III. Napóleon alatt pedig azt 
mondják: Ennek a spanyol nő az oka.» — Alig 
ejté ki e szavakat, mikor feltárul a szomszéd 
szoba ajtaja és azon Eugénia jelen meg lángoló 
szemekkel. — «Ismételje, uram, a mit az előbb 
mondott,» szól rekedten a dühtől. — «Minden 
esetre, asszonyom, miután azért vagyok itt, 
hogy az igazat megmondjam. Azt mondtam a 
császárnak, hogy ma úgy beszélnek a spanyol 
nőről, mint nyolczvan évvel ezelőtt az ausztriai­
ról.)) — «A spanyol nő! A spanyol nő!» kiált 
fel a császárnő iszonyú indulattal és keze ökölbe 
szorult, — én franczia nő lettem; de megmu­
tatom ellenségeimnek, hogy spanyol nő is tu­
dok lenni, ha kell!»—«Bánom, hogy beszéltem, 
felség," — mond a rendőrfőnök, miután a csá­
szárné távozott. •—• «Ön kötelességét teljesíté,» 
felelte a császár, kezét megszorítva. De azért 
nem sokára előléptették, hogy elmozdítsák. Vi­
dékre nevezték ki nagyobb állásra. 

Az 1870. év májusában a császár környeze­
tében már mindenki érezte, hogy a Német­
országgal való háború kikerülhetetlen s csak 
idő kérdése. Napóleon ekkor maga szerkesztett 
egy röpivet, mely már ki volt nyomtatva az 
államnyomdában s ott hevert nagy rakásokban. 
Ebben azt igyekezett bizonyítani, hogy ha a 
franczia hadsereg erejét a némettel összehason­
lítják, látni való, mily kevéssé van azoknak 
igazuk, kik a franczia haderőt még kevesbíteni 
akarják. Ez irat nem került forgalomba, de 
mutatja, hogy Napóleon nem táplálhatott va­
lami vérmes reményeket a hadjárat kimenetele 
iránt. 

Tudvalevőleg Eugéniát vádolják, hogy a né-
met-franczia háború előidézésében, illetőleg a 
hadüzenet kierőszakolásában nagy része volt. 
Szerzőnk pem igyekszik róla ezt a vádat elhárí­
tani. Nem nyugodott addig, mig Francziaorszá-
got az egyetlen protestáns nagyhatalommal há­
borúba nem keveri. Ha Németország le lesz 
győzve, meg lehet bontani Olaszország kezdődő 
egységét is. 

A háború részleteiben nem követhetjük em­
lékírónkat. Érdekesnek találjuk azonban a "vi­
lág fővárosa» ostromának pár jellemző epizód­
ját közölni az ő előadása után. Különös dolog, 
hogy eleinte senki sem félt ettől az ostromtól, 
ép oly kevéssé, mint az éhségtől, a mely pedig 
később nagyon is bekövetkezett. Eleinte minden 
körülzárolás mellett is meglehetősen vígan folyt 
az élet Parisban. A színházakat sem zárták be. 
Sarcey, a nagyhírű kritikus, igy írt egyik lap­
ban erre vonatkozólag: «A színház a mai hely­
zetben nem kevésbbé alkalmas szórakoztató 
eszköz, mint egy jó könyv olvasása. Épen leg-
Bzomorűbb óráiban van szüksége az embernek 
olyan szórakozásra, mely ideig-óráig elvonja a 
fájdalmas gondolatoktól.)* — Hanem ez csak 
•afféle csinált humor! A kemény téli hónapok 
közeledtével mind nyomasztóbbá lett a helyzet. 
Mikor Gambetta felszállt léghajóján, hogy ki­
jusson a körülzárolt városból, egyik újság még 
azt írta: «Mindenünk megvan, a mit csak aka­
runk. És íme most a derék Gambetta a hold­
világba száll, hogy finom sajtokat szerezzen be 

számunkra csemegének.)) —Két hó múlva min­
den megváltozott. Emlékírónk egész lajstromot 
közöl arról, hogy mennyire megdrágultak az 
élelmi szerek. íme egy páraz érdekes árjegyzék­
ből. Egy kappan 40 frank, egy galamb 25, egy 
liba 80, egy pulyka 100, egy font sódar 10, egy 
tojás 5, egy liter bab 8, egy font farkashus 8, 
egy font medvehus Iá, egy patkány, egy holló, 

III, 

A tragikus kimenetelű színjáték főszereplőjét, 
HL Napóleont nemzetének elitélése, megvetése 
követte száműzetésébe. A rá mért temérdek szi­
toktól, vádtól megtisztítani alakját bajos feladata 
a történetírónak. «A nem ismeri Ifi. Napoleon» 
irója erre a nagy feladatra vállalkozik. A tra-

lott volnék, mint tanúja ily megadásnak, és 
mégis ez az egyetlen eszköz, ho^y megaka­
dályozzuk G0,0Ö0 ember lemészárlását. S ha 
még csak az lenne minden gyötrelme! De rád, 
gyermekünkre s a szerencsétlen országra gon­
dolok, Isten oltalmazza! Mi fog történni Pa­
risban ?» 

A másik levélben igy szól : «A tábor-
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dúlni, bár csak nagy ritkán árulta el egy-egy 
kitörő szava benseje mardosását. És a mikor ott 
feküdt halálos ágyán, pár pillanattal az elmúlás 
előtt ezek a szavak hagyták el merevedő ajkait: 
—i «Conneau! . . . Conneau! Ott volt ön Sedán-
nál ? i) Ez utolsó töprengő szavai eléggé mutatják, 
hogy mi mehetett végbe ama gondolatra lel­
kében. 

EGY KALANDOR-NEMZETSÉG A XV. SZÁZADBAN. 
Történeti rajz. (Véwe.) 

VII. Az utolsó Sforza. 

Ileinrieh Gusztáv. 
Szász Károly. 

Wlassics 
Gyuláné, 

Heinrich 
Gusztávné. 

Gr. Dessewffy Gr. Szjchenyi Arany Özv. gr. Károlyi Jókai 
Aurélné. Béla. László. Gyuláné. Mór. 

Gyulai Pál. 
miniszter. / l c h y Antal. 

Konig Gyuláné. 
Bartók Lajos. 

Gr. Apponyi Albert. 
Fodor József. 
Szilágyi Dezső. 

Pulszkj Perencz. 
Bérezik Árpád. 

Kunig Gyula. Özv. biró Bánffy 
GyÖrgyné. 

S/.ily Kálmán. 

G Y U L A I P Á L Ü N N E P L É S E A KISFALUDY-TÁRSASÁG KÖZÜLÉSE UTÁN. — R. HIRSCH NELLI RAJZA. 

vagy egy veréb 3—4, egj macska, vagy kutya 
•20 frank. 

Mint ebből látható, nem igen válogattak 
az ennivalóban. írónk az ostrom alatt ele­
fántot, farkast, struezmadarat, kéngurut, pat­
kányt, kutyát és lóhúst evett. Az állatkert ele­
fántjait egy vendéglős huszonhétezer frankon 
vette meg darabonként. Nem sokára aztán az a 
kiáltás: «Nincs kenyér!» véget vetett a hatal­
masabb erő elleni daczolásnak. 

gédia tetőpontját, a sedani kapitulácziót rótta 
fel bűnéül a világ legnagyobb mértékben. Most 
ő maga szólal meg abban a két, eddig egészen 
ismeretlen levélben, melyet a szomorú napon 
nejének irt. 

— (i Kedves Eugéniám, — igy szól a levél, — 
lehetetlen leírni mindent, miket szenvedtem 
és szenvedek. Minden helyes elv ellenére nyo­
multunk előre; ennek katasztrófához kellett 
vezetnie. Most bekövetkezett ez. Inkább ha-

nokok azt jelentik, hogy a mostani helyzetben 
minden ellentállás hiábavaló. Nincs lőszer, élel­
miszer. Ki akartunk törni, de a kitörés nem 
sikerült . . . Négy óra hosszat voltam a csata­
téren. A porosz csapatok közti elvonulás igazi 
itélet volt. Ég veled, szeretve ölellek*. (1870, 
szeptember 2-án.) 

Kétszer halt meg ő is, először ezen a napon. 
Két évvel később másodszor. Sedan valóságos 
rögeszméje volt, melytől soha nem birt szaba-

Most, hogy már csöndes ember, vesztett ügyé­
nek védelme'zői akadnak, a kik a hazafi-elkese­
redés elitélése ellenében igaznak vélt világítás 
mellett óhajtják őt bemutatni. Mindig igy volt 
ez a történelem dicstelen alakjaival. Azonban 
bármily lelkes buzgalom alig fogja megváltoz­
tatni alapjában azt a rosszaló véleményt, me­
lyet a «kalandor* császárról s a «spanyol no»-
ről alkottak az emberek. 

Sátra van még, hogy Katalin legutolsó fiáról, 
a XVI. század nagy hadvezéréről emlékezzünk 
meg röviden, kinek élete sajátságos példáját 
tárja fel egy hires család utolsó sarja nagy 

erényekben és nagy fogyatkozásokban egyaránt gazdag, de teljes 
egyensúlyra jutni többé nem biró véralkatának, annak az aláhaj-
lásnak, mely a Sforza Katalinban delelőre jutott rendkívüli poli­
tikai és katonai tulajdonságok végzetes lejtőjét jelzi. 

Giovanrii Medici már kora gyermeki éveiben erőszakos, nyűg-
hatatlan hajlamokat árult el. Kutyák, macskák fojtogatása, cselé­
dek ütlegelése, pajtásánal való dulakodás és karmolódzás napi­
renden volt nála, s a/ ilyen kalandok után rendesen halványan, 
vértől csepegve tért haza. 

Mikor már serdült korba jutott, mindennapi foglalkozása a test­
gyakorlás Ion. Forgatta a kardot, ozélba dobott, kifárasztotta a 
legtüzesebb lovat, birkózott, tánczolt és úszott. Szóváltás közben 
•megölte Boccaccino Alamannit s lábainál sújtotta halálra Piom-
binónak egyik szolgáját, ki iránta tiszteletlenséget tanúsított. 

Anyja halála után viharos ifjúságot élt át Firenzében, hol 
ezivódó) kötekedő természetéért rettegték, bár jó szive sok barátot 
is szerzett neki. 

Történt, hogy ily kihágásai miatt fölebbvalója egy alkalommal 
kél évre száműzni volt öt kénytelen három mérföldre a várostól. 
"Csak nevelője, Giacomo Salviati közbenjárása eszközölhette ki, 
hogy saját jószágán tartózkodhassak, a nélkül azonban, hogy sza­
bad lett volna Firenzébe visszatérnie. 

Ennek daczára összetűzései a hatósággal és magánosokkalnem 
szüneteltek, úgy hogy végre Lorenzo herczegnek ós X. Leo pápá­
nak is legczélszerübbnek tetszett öt eltávolítani Firenzéből. Kifi­
zették adósságait, fölszabadították birtokait a zálog alól, s azután 
Giovanni llómába helyezte át székhelyét. 

Csakhogy itt még feltűnőbben viselkedett, mint Firenzében. 
Szórta a pénzt két kézzel, s összeakadt mindenkivel, a kit csak 
< lol-hátul talált. Fegyveres kézzel nyitott magának utat a S. An-
î elo hidotn át, melyet az Orsiniak kétszáz katonával zártak el. 

1 >e halhatatlanok Giovanni érdemei a középkor nehéz pánczélos 
.lovasságának átalakításában, mely czélból a csapatok könnyebb 
inozgékonysága érdekében első volt, ki az arab lovaknak meghono­
sítását szorgalmazta a lovasságnál. Nagy súlyt fektetett arra, hogy 
€ lovak kicsinyek, gyorsak és szép idomúak legyenek, s ilyenek 
beszerzésében semmi áldozatot sem kiméit. Ép oly nagy bámulója 
volt az albán lovasságnak is és közülök nem egyet, ki táborában 
megfordult, nagy tiszteletben tartott. 

Senkit sem vett zsoldjába, mielőtt tetőtől talpig meg nem vizs­
gálta, « más katonáival mérkőzés elé nem állította, s csak ha a 
próba sikerült, fogadta fel a jelentkezőt, kit aztán maga oktatott 
bele a fegyverforgatásba és mozdulatokba. A ki aztán előléptetésre 
vágyott, annak előbb vele személyesen kellett összemérnie a fegy­
vert, vagy harezban egy ellenséget legyőznie. A bátor és vakmerő 
bizonyosan megtalálta nála jutalmát, de a gyávát, a poltront irgal­
matlanul elüldözte táborából, sőt minden teketória nélkül halált 
is mondott fejére s nem ritkán saját kardjával végezte ki. 

Ép ugy nem szerette a kisded termetű embereket sem, ellensége 
volt a hosszú hajnak és szakállnak s azt szokta mondani, hogy azok 
férgeknek fészkei, az ellenségnek markoló fogantyúi a harezban idő-
fecsérlés alkalmai a tisztogatás és rendbeszedés szempontjából. 

Ki nem látná mindezekben a vonásokban Sforza Attenáolo 
erélyes és nyílt szellemét ? Giovanni is utálta a hazugságot, mert 
meg volt győződve, hogy az csak nemtelen lélekből származhatik. 
Haragjában ő is borzasztó volt, de soha sem gyúlt haragra méltó 
ok nélkül, s rendes körülmények között kegyes és szelíd volt, mint 
a leggyöngédebb nő. 

Korán nőül vette Mária de Salviatit, Jacopo 
Salviati hű és erényes leányát. Egy nap Firen­
zébe térve vissza, felesége meszsziről látta jönni 

már az úton, kikapta tehát bölcsőjéből a kis Co-
simot s az ablakhoz tartva, örömmel mutogatta 
apjának. 

— Dobd le a karomba! kiáltott Giovanni az 
ablak alatt, kitárva karjait, hogy fölfogja a gyer­
meket. Az anya megrémült, habozott, de látva, 
hogy férje türelmetlenül ismétli a parancsot, any-
nyira szokva volt a vak engedelmességhez, hogy 
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legyőzve iszonyát, alábocsátotta a csecsemő 
gyermeket, ki sértetlenül hullott atyja karjaiba. 

Nem kevésbbé volt bátor és elszánt a harczban. 
Szemben az ellenséggel, az Adda partján, két­
száz lovasával a háta mögött halált megvetve 
fordult csapataihoz: 

— A ki velem tart, — úgymond, — kövessen. 
És a folyó felé irányozva híres Szultán nevű 

arabs fehér lovát, s nem tekintve a folyónak 
Bem mélységét, sem rohamos folyását, lándzsá-
san, fegyveresen belevetette magát s úszva kelt 
át a sodró, mély forgatagon. 

A bátorság, melylyel minden veszélylyel 
szembeszállt, meghozta Giovanninak a hősi 
halál véres babérkoszorúját. 1526. nov. 25-én, 
midőn az urbinói herczeggel, a velenczeiek fő-
hadvezérével elindult, hogy elzárja Frundsberg 
tábornok elől a mantuai területen való átkelést, 
ki tizennégyezer ember élén sietett csatlakozni 
a császári hadakhoz, Giovanni szembeszállva 
velők, négy nap alatt több mint négyezerét tett 
tönkre közülök. De Burgoforte közelében egy 
bomba összezúzta térdét. 

Mantuába vitték, hol csakhamar kitűnt, hogy 
az amputáczió el nem kerülhető. Giovanni maga 
akarta látni, mint fürészelik el lábát s az egész 
műtét alatt nem engedte, hogy megkötözzék 
vagy tartsák. Állhatatosan tűr te nagy kínjait s 
mikor mindennek vége lett, megkérdezte kör­
nyezetétől, ha meg kell-e szenvednünk kétszer 
bűneinkért ? Arra a feleletre, hogy nem, csak 
annyit mondo t t : 

— Akkor nyugodt vagyok. 
Ámde a borzasztó műtétet nem élhette t ú l ; 

meghalt, alig huszonnyolcz éves korában. Halá­
lát azon a körülményen kívül, hogy orvos nem 
volt az időben kéznél, egy zsidó orvos, Ábrahám 
mester tudatlanságának is tulajdonították, ki az 
operácziónál vérmérgezést okozott, mely aztán 
a végzetes kimenetelt siettette. 

Medici János holttestét Mantuában tették 
örök nyugalomra a dominikánusok székesegy­
házában, honnan Firenzébe vitték át a Mediciek 
sírboltjába. 

Egykorú leírás szerint «Giovanni Medici ter­
mete a közepesnél valamivel magasabb volt, 
meglehetős nagy fejjel, halvány tele arczczal, 
kevés és ritkás szakállal. Arczszine gyönyörű 
volt, s ebben erősen hasonlított anyjához. Sze­
mei sem nagyok, sem kicsinyek, orra kicsiny 
és arányos, szája szabályos, de megfélemlítő 
hanggal, midőn a harczban vezényelnie és pa­
rancsolnia kellett. Vállai szélesek voltak, karjai 
izmosak és oly erősek, hogy senki sem volt ké­
pes annak ellenállani. Keze telt és erős, de rö­
vid, derékben karcsú, lábszárai szép idomúak, 
lábai kicsinyek>.\ Várnai $ándor. 

KÉPEK JAPÁNBÓL* 
i. 

Látogatás a «keleti főváros -ban . 

Japán fővárosába Tokióba (régi nevén Yeddo) 
1893 augusztus 30-án megérkezvén, legelső ezé-
lom is az *Aszaksza», vagyis a városliget meglá­
togatása volt. E hely Tokió legéjszakibb részé-
ben feküdvén, á t kellett vágnom az egész váro­
son. Eleintén ismerős városrészeken haladtam 
át, mindazonáltal az út nem volt unalmas. Új 

iaiéptipusok, új mozzanatok vonultak el szemeim 
előtt, régiekkel vegyest. 

Egy utczában oly sűrűn tolongott a nép, hogy 
csak kerülővel tehetett volna tovább ju tnom. 
Vezetőm felvilágosított a tolongás okáról. <« Mat-
szuri* (vallásos ünnep), monda. 

* E czikksorozat lapunk munkatársa. Reményi Ferencz 
sorhajó-hadnagy tollából való, ki Ferencz Ferdinánd 
föherczeget földkörüli nagy útjában kisérte s a kitől 
lapunk már több izben közölt keleti útjában, irt érde­
kes közleményeket. Szerk. 

Japánban két vallás van elterjedve: az ősi, 
nemzeti sinto («istenek útja») hit, mely alapjá­
ban elvileg az ősök és a természet istenített erői­
nek tiszteletéből áll, és az Indiából Khina és 
Korea utján ide vándorolt Buddha-vallás. Az 
utóbbi, noha eredetileg tisztán morál-tan, hosszú 
útján Japánig egy sokistenű vallássá fajúit el. E 
két vallás Japánban nemcsak hogy békésen meg­
fér egymás mellett, hanem részben elegyedett 
is, elvévén egymás isteneit. A japáni alkalmaz­
kodott e vallási kettősséghez és többnyire mind 
a két hitnek hódol, —. a mennyire annyira. De­
rült természete vallási életében is visszatükrö­
ződik ; rajongás, önkínzás — testileg vagy szel­
l e m i l e g — távol van tőle. Nem hiszi, hogy iste­
neinek kedvében járna az által, ha az élet örö­
meinek bármelyikét is elmulasztaná; sőt meg 
van győződve arról, hogy a túlvilágiak örömüket 
lelik az e világiak jókedvében. Ezért a matszu-
rik inkább csak népmulatságok, melyeknél tulaj-
donképeni vallásos cselekményeknek édes kevés 
szerep jut . Minden főbb istennek megvan a 
maga matszurija, melyet természetesen ott ün­
nepelnek, a hol az illető istennek temploma van. 
Az istenek pedig nagy számmal levén, van ürügy 
a vigalomra az egész éven át, kivéve a novem­
ber hónapot, mikor is az istenek egy szent he­
lyen évi gyűlésüket tartván, szent helyeiktől tá­
vol vannak. Különben az istenek csak kisebb 
kéjutazásokat szoktak tenni, a melyekre a «mi-
kosi»-t, egy emberektőlhordozottminiatur-temp-
lomot használnak. E kirándulások valamely kö­
zeli templomig terjednek, a hol az isten néhány 
napra leszállván, ismét visszatér hivatalos temp­
lomába. Az oda- és visszautazás természetesen 
szintén kedvező alkalmat ád a népnek vigal-
makra. 

Egy ily vallásos népmulatság volt tehát e 
napon is. Valamely isten szokásos évi látogatá­
sát tévé valamely templomba. Ember-ember 
mellett állt kíváncsian tekingetve azon irányba, 
a honnét a tómi'-nak (isten) ünnepélyes kí­
séretével érkeznie kellett. Az utcza szépen fel 
volt díszítve tarka lampionokkal, csinált virágos 
ágakkal; egy-két háznak tetején rögtönzött emel­
vények voltak, melyeken álarezos, fantasztikus 
mezekbe öltözött tánczosnők járták a szent 
kagura-tánezoi. Végre közeledett a menet. Elől 
sisi-k (oroszlánok) lépkedtek, t. i. kétlábú orosz­
lánok, a kik vörös és aranylakkos, állatfejeket 
ábrázoló álarczokkal igyekeztek maguknak ne­
vükhöz illő kinézést adn i ; mellettük vallási jel­
vényeket és ósdias lándzsákat hordozó emberek 
haladtak. Ezeket lóháton ülő papok és egy zene­
kar követték, mely a legkülönfélébb sípokkal és 
dobokkal pokoli lármát csapott. A zenészek mö­
gött a mikosi, a kámi gyaloghintaja tűnt fel. 
Négy erős férfi emelte rudakon a gyönyörűen 
faragott és lakkozott templomalakú alkotmányt. 
A közönség illedelmes, de meg nem illetődött 
magaviselete u tán ítélve, a mikosi lakója egy 
igen vidám természetű isten lehet, a ki minden 
szertartásos megtiszteltetésről egyszer minden­
korra eleve lemondott. 

A mikosival azonban még nem ért véget a me­
net. Azután jött a j ava : a dasi, vagyis ünnepi 
kocsi. Két hatalmas kereken egy kétemeletes, 
minden oldalról nyitott szerkezet haladt, mely­
nek tetejében, magasan a házak födelei felett 
egy óriásimarczonajapánilovagnak, félelmetger­
jesztő alakja trónolt. Az első emeleten tánczosnők 
tánczoltak valami tánezot, melyhez erősen dön­
getett dobok és mindenféle hangszerek szolgál­
tatták a zenét. A fantasztikus alkotmányt két 
ökör és egy sereg kuli vonta nagy nehezen tova. 
Emezek erős kötelekbe kapaszkodtak és a japáni 
kuliknál minden nagyobb munkánál szokásos 
ütemszerű ordítozással buzdították egymást. 
Éneklő, sajátságos öltözeteket viselő geisák ha­
ladtak a dasi előtt, u tána ujjongó népség özön­
lött, vásott fiúk nyugati utczagyerekek módjára 
a kocsi hátuljára kapaszkodtak. így haladt tova 
a fantasztikus alkotmány. De j a j ! Amott ala­
csonyan a házak felett táviró-sodronypk feszít-
vék, azokba okvetetlenül bele fog ütközni az 
ó-japáni harezos s áldozatul esik a legmoder­
nebb elemnek. Soh' se féltsük a japáni t ! Tudja 
ő a módját, hogyan kejl régi intézményeit az 
új dolgokhoz alkalmaznia. A niint a dasi a ve­
szedelmes sodronyok közelébe ér, megáll, a gei­
sák, zenészek, vásott gyerkőczök szépen leszáll­
nak, néhány ember kiold valáníí biztosító készü­
léket és a dasi felső részét hátrahajtja. Az ekkép 
megrövidített dasi azután szépen elhalad a sod­

ronyok alatt, a másik oldalon felső részét ismét 
felállítják, tánczosnők, zenészek, utczagyerekek 
felmásznak és az ünnepi szekér mehet tovább a 
következő sodronyakadályig. 

A népség elszéledvén, egy új tapasztalattal 
gazdagodva folytathattam utamat . 

Végre, majdnem ötnegyedórai út után, czél-
hoz értünk. 

Az Aszaksza körülbelül olyan mulatóliget 
Tokióban, mint Bécsben a Práter . Különbözik 
azonban ettől az által, hogy nemcsak a nép szó­
rakoztatására ós mulat tatására ad alkalmat, ha­
nem lelki épülésére is. Ez utóbbi czélra a hires 
Kannon-templom szolgál. 

Egy tágas udvar közepén emelkedik a hatal­
mas nagyságú, ősrégi templom, nehéz oszlop­
soron nyugvó tetőzettel födve. I t t is minden fá­
ból van, a külső dísz kevésbbé pompás, mint a 
Síba-templomoknál. Az oszlopok között függő 
óriás papiroslámpások sajátszerű külsejűvé te­
szik a templomot. Egy másik sajátsága a temp­
lomnak, hogy padozata nincs szalmagyékények 
kel födve. A hívőnek tehát nem kell saruját (gé-
táját) a pitvarban hagyni, hanem kényére-ked­
vére kopoghat vele a deszkapadozaton. A temp­
lom igen látogatott lévén, oly nagy benne a zaj, 
hogy az ember valami poroló-gyárnak képzel­
heti. Számos más körülmény is lehetetlenné 
teszi itt a nyugati fogalmak szerinti ájtatos 
magába elmerülést. Gyermekek és kutyák ját­
szadoznak a csarnokban, számtalan veréb és 
«szent* galamb fészkel az eresz alatt. Árúsok 
valóságos sátort ütnek a pitvarban, amuletteket, 
mécseket és galambeledelt kínálva a templom 
látogatóinak. 

A japáni hivőt azonban mindez nem zavarja 
ájtatossága elvégzésében; az igaz, hogy alig le­
hetne annak egyszerűbb módját képzelni. A 
pitvarban függő'harangkötelet >megrázva, hivja 
föl magára az istenség figyelmét; e figyelemért 
azonban csak egy igen rövid imával, azonkívül 
pedig pénzadománynyal adózik, melyet az e 
czélra készen álló, tekintélyes nagyságú áldo­
zatszekrénybe vet. Ekkép eleget tevén a temp­
lomban lakozó felsőbb lények iránti általános 
kegyelet követelményeinek, belép a templom 
belsejébe, hogy ott egy, vagy több istennek is 
bemutassa különös tiszteletét, vagy pedig kére­
lemmel járuljon eléjök. E behatóbb ájtatosságra 
elegendő alkalma nyílik, minthogy a tulajdonké­
pen csak Kannon istennőnek szentelt templom­
ban idők folytán egész sereg alsóbbrendű isten­
ség telepedett le. Mindjárt a bejáratnál két filo-
zóf isten, a dolgok kezdetére és végére emlékez­
teti a belépőt. Az egyik isten feltátja a száját ; 
minthogy az újszülött gyermek szintén így tesz, 
hogy t. i. ordítva adja tudtul a világnak szüle­
tését : nyilvánvaló, hogy a szájtátó isten a dol­
gok alfáját, kezdetét jelképezi; a másik ajtóőr 
szorosan csukott szájával —• a halott is néma — 
az ómegát, a véget jut tat ja eszébe. A szóban 
lévő istenialakokra raggatott nagyszámú papi­
rosgolyócskák szembetűnő bizonyítékai, hogy 
úgy a könnyű végre, mint a jövendő nemzedé­
kek könnyű kezdetére, vagy ál talában szeren­
csés kezdeményezésre nagy gondot fordít a ja­
páni . Az isten-imádás módja ugyanis a követ­
kező. A hivő felírja a nevét, vagy kérelmét is 
egy darab papirosra; azt jó lucskossá összerágja, 
h a az rajta ragad, van remény, hogy kérése tel­
jesülni fog; ha nem, hát akkor addig ismételheti 
ez eljárást, míg végre még is rajta ragad a papír. 

A belső csarnokban a legkülönfélébb istenek 
között választhat a hivő. Ott van p . o. mindjárt 
Binzuru-száma, a japáni Aesculap. Ez isten az­
zal a tulajdonsággal bir, hogy elveszi a test fáj­
dalmait. E czélra a hívőnek nem kell egyebet 
tennie, mint előbb fájós tagját s azután az isten 
azonos testrészét megdörzsölgetni. Szegény Bin­
zuru-száma! Látszik elkoptatott, majdnem el-
alaktalanitott külsején, hogy mily kézzel fogható 
módon használja az ő csodahatalmát a szenvedő 
emberiség. Orra különösen el van torzítva, a mi 
arra a következtetésre ád okot, hogy a nátha 
Japánban igen gyakori betegség. 

Szintén gyógyítással foglalkozik egy másik is­
ten. Ez azonban specziálista, t. i. fogász. A rajta 
ragadó papirgolyócskák nagy száma arra mutat , 
hogy az ujabban Japánban letelepedett amerikai 
fogászok daczára igen sokszor szükség van rá . 

Megint egy másik isten hatalmi körébe tarto­
zik annak az eldöntése, hogy a várandó gyer­
mekáldás fiú vagy leány legyen-e. Egy kollegája 
ismét viszonszerelmet tud ébreszteni valamely 
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hideg szívben. E két isten drótrácsozattal van 
körülkerítve, hogy nagy számú női tisztelőik 
papiros lövegeinek áldozatul ne essenek. 

Magában a szentélyben Kannonnak, a kegy 
istennőjének alakja van felállítva; hogy áldásos 
tevékenységét kellőleg gyakorolhassa, állítólag 
negyven karja és ezer keze van. Az itt uralkodó 
mysztikus félhomályban nem lehet meggyőződni 
e számok helyességéről, melyek különben is lé­
nyegtelenek. E soktagu isteni alak azonban nem 
tulajdonképeni szentsége a templomnak. Mint 
ilyen, egy gondosan elrejtett, csupán másfél hü­
velyk magas Kannon-alak szerepel, melyet a le­
genda szerint három halász húzott valamikor 
a 6-ik században a partra, mikor egyszer a Szu-
midagávában, mely Aszaksza közelében folyik 
át a városon, halásztak. 

Ha a hivő lerótta a templomban a kegyelet 
adóját, bő alkalma nyilik mindjárt tőszom­
szédságában az élet örömeinek adni magát. 
Barátságos thea-házak csinos nészánokkal, ál­
latkertek mindenféle rendkívüli 
alakú állatokkal, mulatságos báb­
színházak, lövő-bódék, a hol a láto­
gató megmutathatja ügyességét 
az ősi íj és nyíl kezelésében, cso­
dálatosan erős akrobaták, hihetet­
len ügyességű szemfényvesztők és 
ezermesterek, a kik minden ké­
szülék nélkül csodadolgokat mivel-
nek, kifogyhatlan élvezetet szerez­
nek szemnek, szájnak. Panorámák­
ban és panoptikumokban a messze 
nyugat és kelet vonul el a japáni 
szeme előtt. Bódékban, a hol ször­
nyű véres tetteket végző fa- és 
papír-alakok vannak felállítva, egy 
kis jótékony lelki rázkódást olcsó 
pénzen lehet szerezni. Tarka me­
zekbe öltözött nyilvános tréfa-üzők 
há lás közönséget gyűjtenek ma 
guk köré. 

Egy hatalmas kryptomeria tövé­
ben egy ősz mesemondó ütötte fel 
tanyáját . Szalmagyékényekre ku­
porodva nagy számú, többnyire női 
közönBég nagy áhítattal hallgatja 
szavait, melyek a Kégon-no-taki 
(Japán egyik legnagyobb vízesése) 
kifogyhatatlan bőségével és gyor­
saságával regélnek sárkányok által 
elrabolt daimió kisasszonyokról, a 
kiket természetesen hős daimió if­
jak mentenek meg a szörnyeteg 
to rkábó l - Vagy pedig Soki, a khi-
nai Sámson viselt dolgait beszéli 
el, a ki oly erős volt, hogy kardjá­
val még az ördögöket is futásba 

kergette. Dsiujémon cso­
dálatos kalandjai, Gom-
pacsi és Komura&zaM sze­
relme, a rókák menyeg­
zője, és ki tudná felsorolni, 
még mily más, érdekesnél 
érdekesb történetek és me­
sék elevenülnek meg be-
szédes ajakán. Parányi 
unokája idő ÓS kéznyütte 
képeket mutat fel koron­
ként, azokkal illusztrálva 
a nagyapa szavait. 

Vetekedik evvel bőlie-
szédűségben a jövendő­
mondó. Egy tudós könyv­
ből, melv valami physiolo-
giai tankönyvnek latszik, 
kiolvassa, hogy emennek 
szerencsétlen jelentésű 

homloka van, vagy aman­
nak az orra es ajka kö­
zötti távolság bajt hozó. 
Ha a jövendője iránt kí­
váncsi pengő pénzdarab­
bal adózik, részletes!) jós­
lásban részesül. A japáni 
Pvthia szemeit lezárva és 
varázsigéket mormogva, 
homlokához emel egy 
csomó pálezikát, azután 
az ihlet pillanatában ta­
lálomra két részre osztja a 
csomót ós az egyes részek­
ben foglalt pálezák számá­

ból jót, vagy roszat jövendöl. Tehát itt is, 
mint mindenütt — mundus vult decipi (a világ 
szereti magát megcsalatni). 

Az egyik állatseregletben a híres hosszú farkú 
japáni kakasnak néhány példánya volt látható. 
Az egyiknek a farktollai öt méter hosszúak vol­
tak. E szokatlan ékesség nem a természet ado­
mánya, hanem mesterségesen van növesztve, 
t. i. faj választás útján, meg úgy, hogy a fark-
tollakra növésök idején súlyokat akasztgatnak. 

A japáni nagyon szereti a rendkivüliségeket; 
törpe fákat növel, óriási halakat, IIOBBZÚ farkú 
kakasokat tenyészt. Az ilyen kakas élethosszig­
lani fogságra van ítélve: ugyanis hogy szép tol­
lai sérülést ne szenvedhessenek, örökké egy 
szűk és magas ketrecznek a legfelső léczén kell 
ülnie, a honnét farktollai szabadon aláfügg-

e n e ' Reményi Ferencz. 
(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* Hatszáz éve működik már az angol parlament. 

Az első angol parlament I. Eduárd király idejében 
1295 november havában ült össze. 

* XIII. Leo pápa márczius 2-án üli meg 85 évi 
születés napját. Elődje IX. Pius 86 éves korában 
halt meg. 

* A. Kongó állam bélyegei. Az Egyesült-Államok 
által kiadott Kolumbus-bélyegek anyagi sikere arra 
birta a Kongó-állam vezetőjét, hogy szintén képes 
levélbélyegeket adjon ki főkép a levélgyűjtők ré­
szére. A képek különbözők. Az 5 contimes bélyegen 
Matodi kikötője, a 10 cm. a Stanley vízesések, a 
25 centimesenlnkusivizesés.öOcentimesen vasúti híd 
Myoznál, az egy frankoson elefánt vadászat ábrá­
zoltat ik s végül az öt frankoson egy néger főnök 
nejével. A bélyegek rajza csinos. 

* Nök, mint rendőrök, Chicago városa 10 nőt 
alkalmazott rendőrül 1000—1300 frt fizetéssel. E 
nők hatáskörébe tartozik a női letartóztatottak és 
foglyok felügyelete. 

* Boldog ország a Tirol és Svájcz között fekvő 
kis Lichtenstein nagyherczegség. Alattvalóinak nem 
kell államiadót fizetniökóskatonáskodniok. Közelebb 
pedig a fejedelem a tartománygyülést megnyitván, 
lelkére kötötte a képviselőknek, hogy a kedvező 
pénzügyi helyzet folytán a földadót is szállítsák le, 
a mit természetesen szívesen tettek. Különben a 
kis ország csak 157 négyzet kilométer területű 
(kisebb, mint Debreczen határa) s lakosai száma 
9124 lélek. 

* Kézszorítás módozatai. A művelt világban 
szokásos kézszorításokat egy chicagói ügyvéd beszé­
dében így csoportosította: tOtt vannak először a 
szivattyúzok, kik a kezet folytonosan alulról felfelé 
mozgatják; van azután kutyafarkos kézszorítás, 
mikor jobbról-balra és balról jobbra mozgatják ; a 
halottaskéz a félénk nőknél szokásos, kik egészen 
mereven nyújtják ki kezöket s a feléjök tartott 
kezet maguk meg nem szorítják; a tapogatók gyen­
gén érintik a másik kezet s szorításra várnak; gör­
csös kézszorítás az, midőn a kéz az érintkezésnél 
reszket s szenvedélyes, midőn a társ kezét csavar-
szerűleg nyomja össze.• 

* A persa nőknek nagyon sok előjogaik vannak 
más mohamedán nőkkel szemben. így saját számlá­
jukra vezethetnek üzletet, lehetnek magán birto­
kaik, a törvényszék előtt tanukul elfogadják, köte­
lező iratot Írhatnak alá, elváláskor a gyermekeket 
maguk részére követelhetik. Másrészt azonban 
adósságaikért maguk a felelősek. 

* Élelmes kis város. RothweU német városban 
körülbelül 300 év óta tényleg divatozik az a mese­
szerűnek látszó eljárás, hogy a városházán levő régi 
szobornak fejét minden trónváltozás idején újból 
befestik, hogy az új császárhoz hasonlítson. A szo­
bor eredetileg római császárt ábrázolt, s a bölcs 
városi tanács a fogás által sok ezer forintot kiméit 
meg. 

KÖRMENET EGY JAPÁN VALLÁSOS ÜNNEPEN: Az ünnepi kocsi. 
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Z S I L I N S Z K Y M I H Á L Y . 
Az a férfiú, a kit néhány nappal ezelőtt ne­

vezett ki Ő Felsége a vallás- és közoktatás­
ügyi minisztérium államtitkárjának, egy ki­
sebb vidéki város gymnáziumában, a szarvasi 
ágostai ev. iskolában kezdte működését. A lel­
kesedő és lelkesítő tanár zajtalan, de serény és 
jótékony törekvései a mellett, hogy hatalmasan 
előmozdították a magyar nemzetiség ápolását 
az akkor még nagyrészt tótajkú lakosság köré­
ben, önmagának is szélesebb működési kört je­
löltek ki, a melyen tehetsége folyvást erősbödvén, 
az iskola falain kivül is hatni kezdett a megyei, 
társadalmi és közszellem irányítására. Fokoza­
tosan izmosodó tevékenysége a megye vezérfér-
fiai közé állította, hogy aztán a parlamentbe 
juttassa a politikai és tudományos élet közép­
pontjába, a hol nagy szorgalommal gyűjtött is­
mereteit még inkább alkalma nyílt értékesít­
hetni. Politikai és tudományos működése egy­
formán elismerést vívtak ki szá­
mára, s íme az egykori szerény vi­
déki tanár ma már a tanügyi kor­
mánynak a miniszter után első 
intézője. 

Zsilinszky Mihály Békés-Csabán 
született 1838. május 1-én. Atyja 
szorgalmas, jómódú gazda ember 
volt, a népes községnek több éve­
kig birája, a ki fiának nevelését na­
gyon szívén viselte s azon igyeke­
zett, hogy fiából papot vagy tanárt 
neveljen. Keménysége teljesült is. 
Az ifjú alsóbb iskoláit és gymná-
ziumi tanulmányait szülőföldén, és 
Szarvason elvégezvén, a pesti pro­
testáns theologiai intézetbe lépett s 
tehetségével és szorgalmával csak­
hamar kivált társai között. Majd 
Fabiny Theophil, a későbbi igaz­
ságügyminiszter családjához került 
nevelőnek, s tanulmányainak sike­
res végeztével a hallei és berlini 
egyetemekre ment, s hogy látkörét 
szélegbítse, Németország más váro­
saiban és Svájczban is megfordult, 
később pedig Franczia- és Olasz­
országot is többször meglátogatta. 
Külföldi tanulmányújából haza­
térve, csakhamar önálló foglalko­
zási kört talált s mint huszonhárom 
éves ifjút a szarvasi főgymnázium 
tanárává választották meg 1861-ben. Gyakor­
latilag és elméletileg egyformán iparkodott a 
fiatal tanár szaktárgyait: a történelmet és ma­
gyar irodalmat művelni. Több tankönyvet írt, a 
melyekre akkor nagy szükség volt, hogy az újabb 
kutatások eredményei is valamennyire beférkőz­
hessenek az iskola falai közé. A protestáns auto­
nómia jogaiért vívott küzdelemben ő is részt 
vett s fáradságos tanári és írói működése köz­
ben nem egyszer szakított időt, hogy a tótajku 
gyülekezet körében a magyar szellemet erősítse 
s lelkes egyházi szónoklatokat tartott, hogy 
egyik derék elődjét, Vajda Pétert ez irányban 
is kövesse. 

Számos tankönyve közül legkiemelkedőbb 
«A magyar költészet és szónoklat kézi könyve» 
(1868). Ebben a szónoki beszédek között Kos­
suthtól is közölt kettőt: az István főberczeg üd­
vözlésére mondott beszédét és 1848. július 11-ki 
hires országgyűlési beszédét, a melyben Kossuth 
kétszázezer katonát és negyvenkét millió forin­
tot kért a haza megmentésére. Jelenleg is a kö­
zépiskolában ez a beszéd szolgál egyik alapjául 
a szónoklati magyarázatoknak. Eimély püspök, 
a boldogult Rudolf trónörökös irodalmi tanára, 

szintén Zsilinszky könyvéből ismertette meg 
Kossuth beszédeit és szónoki rendkívüli tehet­
séget az ifjú főheirzeggel, ki e beszédekei 
könyv nélkül is megtanulta. 

Zsilinszky írói működése nem szorítkozott 
pusztán tankönyvek írására. Összegyűjtött a 
nép ajkáról a «Kossuth-dalok»-at, lefordította 
Lamartinenak«Az 1848-ki forradalom tort.nrt. . 
és Leckynek «A felvilágosodás keletkezésének 
és befolyásának történelme Európában* osimű 
műveit, átdolgozta Horowitz «Széptan i levelei»-t 
s megírta Szarvas város történetéi E mellett 
Haan Lajossal, az ismert történetíróvá] Kiadta 
a "Monumenta. diplomatica comitatus Itókési-
ensis» czímű okiratgyüjteményt s egyike volt az 
elsőknek, a kik a vidéki közönségben is érdek' 
lődést igyekeztek kelteni a múlt idők történeti 
és régészeti emlékei iránt, megalapítván a "Bé­
késmegyei régészeti és művelődés-történelmi 
társulat »-ot, a melynek egy ideig titkárja és köz­
lönyének szerkesztője is volt. 

vallásügyi tárgyalásai* czímű három kötetes 
müvével tett nagy szolgálatot a hazai történe­
lemnek. Szorgalmas és fáradhatatlan adatkutató 
B alapos feldolgozó is egyszersmind. Teriink nem 
engedi, hogy az Akadémiában, B Magyar Tör­
ténelmi Társulatban tartott értekezései közül 
esilk a becsesebbeket is felsoroljuk (egyik leg­
szebb felolvasását a múlt évi akadémiai nagy­
gyűlésen tartotta iSzéohenj i István és a nemze­
tiségek* ezimmell: csak általánosságban jegyez­
hetünk meg annyit, hogy Zsilinszky legtöbb 
világot vetett ama sokáig tartó küzdelemre, & 
mely a XYI1. században a vallási egyenjogú­
ságért vívatott H 171 l-ben ért \éget. 

A nyolezvaims években sokoldalúkig műkö­
dött úgy az irodalmi, \alamint a politikai és 
tanügyi élet számos ágában. A Körös-vülgvi ár­
vízkárosultak fölsegítésére szerkesztette a nllész-
vét» eziinü emlékkönyvet t lssl i , megírta Ku-
peezky .lános hírneves múlt századbeli festőnk 
életét, tagja volt a protestáns egyetemes tanügyi 

bizottságnak, elnöke az országos 
óvóképző vizsgálatoknak, * midőn 
a i'lYotestáns irodalmi társasági 
megalakult, annak is egyik kiváló 
tagja és jegyzője lön. Nagy része 
volt abban is, hogy a pánszláv 
törekvéseket a. kormain v a la meny­
nyire ellensúlyozhatta, mert ö is 
közreműködött a magyar szellemű, 
de tót nyelvű hírlapok megalapítá­
sában és hasábjain többször sikra 
szállt az állami közérdek mellett. 

1889-ben Csongrád-. IS-.hi-ben 
pedig Zólyommegye főispánjava 
nevezte ki öt királyunk, most pedig 
a vallás- és közoktatásügyi minisz­
térium államtitkári állására hiva­
tott meg. A ki mindig a fáradságot 
nem ismerő munka embere volt, s 
mint tudós és politikus folyvást a 
haladás érdekében küzdött, attól 
ezen új bivatásköróben is méltán 
várhatunk sikeres és üdvös mun­
kálkodást. —y—g, 

Qwdgft tinffctyl ul/iii M t n a t t l .M"i'<Hi <.u-/táv tanár. 

ZSILINSZKY MIHÁLY. 

1874-ben leköszönt tanári állásáról, de csak 
azért, hogy annál nagyobb buzgalommal és tevé­
kenységgel szolgálja a közügyet, a történelmi tu­
dományt és aprót, egyházat. Csakhamar be vál a sz -
tották a békésmegyei ágostai ev. egyház presbi­
tériumába, a melynek utóbb felügyelője lett, 
mint a békési esperességnek is. A vármegye 
gyűlésein többször felszólalt és higgadt maga­
tartása, tárgyilagos Ítélete, valamint a köz­
ügyek iránti élénk fogékonysága tiszteletet 
és tekintélyt szereztek neki a megyében. Szer­
kesztette a «Békés» czimű lapot, s 1876-ban 
országos képviselővé választották a gyomai ke­
rületben. Két országgyűlési időszak alatt volt e 

| kerület képviselője, s mint tudóst és parlamenti 
kiváló tagot endrődi választói arany tollal aján-

: dékozták meg. Egészen 1889-ig folyvást képvi-
| selő volt, s utóbb képviselőházi jegyző is, és 
| kivált tanügyi s gazdasági kérdések vitatásá-
j ban élénk részt vett mindenkor. 

A magyar tudományos akadémia 1878-ban 
választá levelező tagjai sorába Zsilinszkyt, s a 
Magyar Történelmi Társulatnak is egyik leg­
munkásabb választmányi tagja lőn. Mint törté­
netíró első sorban. «A magyar országgyűlések, 

GYULAIPÁL ÜNNEPLÉSE. 
A «Vasárnapi Újság» f. évi 7-ik 

számában részletesen ismertettük 
azt a szép irodalmi ünnepet, mely a 
Kisfaludy-társaság február 10-ikén 
tartott ünnepélyes közülése után 

folyt le az akadémia elnöki szobájában, a hol 
Gyulai Pált ünnepelték tisztelői, irói munkás­
ságának ötvenedik évfordulója alkalmából. 

Leírásunkat most egy sikerűit jelenetes rajz­
zal egészítjük ki, melyet e jubileamon szintén 
jelen volt EL Hirsch Nelli asszony, Gyulai köl­
teményeinek jeles illusztrálója, vázlatilag az 
ünneplés folyama alatt ott a helyszínén vett föl. 

Az érdekes csoport-kép azt a jelenetet tünteti 
föl, mikor az üdvözlő beszédek elhangzása után 
dr. Wlassics Gyula miniszter a királyi kitünte­
tés jelvényét, a Szent-lstván-rend kiskeresztjét, 
nyújtja át az ünnepeltnek, azon csinos kis asz­
tal fölött, melyen a tisztelők ajándéktárgyai lát­
hatók s melynek főhelyül választott végénél 
Gyulai, mellettepedig közéletünk több kitűnősége 
áll, előkelő úri hölgyektől tarkított sorokban. 

Közel kétszázan lehettek jelen a teremben, 
s képünk ezek közül ->4-et tüntet fel. Dr. 
Wlassics Gyula miniszter mellett balról Zichy 
Antal áll, köztük Beöthy Zsolt látható. Zichy 
Antal mellett balra König Gyuláné úrnő, majd 
tovább a legfelső sorban gróf Apponyi Albert, 
Pnlxzky Ferencz, König Gyula műegyetemi ta­
nár, özv. báró Bánffy Györgynó (szül. Bethlen 
grófnő, Kállay Béni miniszter nejének nővére), 
előttük, szintén Zichytől balra Bartók Lajos, 
Fodor József egyetemi rektor, s lejebb Szilágyi 
Dezső képviselőházi elnök, s mellette Bérezik 
Árpád és Szily Kálmán állanak. Wlassics mi-
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nisztertől jobbra Jókai Mór, özvegy gróf Ká­
rolyi Gyuláné, Arany László, gróf Széchenyi 
Béla, gróf Dessewffy Aurélné, Heinrich Gusz-
távné és nővére Wlassics Gyuláné úrnők, to­
vábbá Heinrich Gusztáv egyetemi tanár, s végül 
Szász Károly ref. püspök láthatók. 

Igazán szerencsés kézzel vázolta a jeles raj­
zoló az egész jelenetet, mely oly híven állítja 
szemünk elé az egészen elömlő ünnepies han­
gulatot, mint magukat az egyes alakokat, a mint 
ott az Akadémia elnöki termében az ünnepelt 
köré csoportosúltak,Kisfaludy Sándornak a terem 
egyik sarkát díszítő szép márvány mellszobra 
alatt. 

A JAPÁN-KHINAI HÁBORÚBÓL. 
A haiyangi tengeri csata. 

— Egy Japánban megjelent füzet nyomán. — 

Egy igen érdekes könyvet kapott szerkesztő­
ségünk Japánból, melyet Inkretu Inonye japán 
vezérkari tiszt irt. Ezen Yokohamában megje­
lent könyv, — melyet monarkhiánk japáni kon-
zula küldött meg budapesti rokonainak, s me­
lyet lapunk részére Szalay Péter kereskedelmi 
miniszteri tanácsos úr volt szíves átadni, — 
ecsetelvén a japán-khinai háború eddigi folyá­
sát, főkép az 1894 szept. 17-ik Haiyang mellett 
vívott nagy tengeri csatával foglalkozik, felhasz­
nálván japáni és khinai hivatalos kutforráso-
kat is. 

A Sárga-tenger Talu és Haiyang nevű szi­
getei közt vívott tengeri csata — irja a szerző 
— leginkább azért nevezetes, mivel abban a 
haditudományok legújabb vívmánya szerint 
épült és felszerelt hadihajók és ezek tüzér­
sége a gyakorlati próbán mentek keresztül. Az 
eddigelé megejtett kísérletek és gyakorlatok leg­
inkább az új találmányok jó oldalait mutatták, 
de a lényeges és számos hiányokat csakis oly 
tengeri csata deríthette fel, mint a haiyangi 
csata, melyben a két részről huszonnégy első­
rangú vértezett hadihajó szerepelt. Ezentúl a 
nagy tengeri hatalmasságok hajóhadaikban a 
szükséges átalakításokat, és újításokat első sor­
ban a Haiyangnál vívott csatában nyert tapasz­
talatok nyomán eszközölhetik. így például azt a 
föltevést,' mely szerint a nagy ágyúnaszádok 
hármas pánczélvértje még a legnagyobb löveg 
hatásának is ellentáll, a gyakorlat teljesen meg­
hazudtolta, mivel, mint ez képünkön látható, az 
«Akagi» japáni ágyúnaszád pánczélját egy khi­
nai 12_ centiméteres gránát teljesen átlyukasz­
totta. Ép oly helytelennek bizonyult az a fölte­
vés is, hogy nagyméretű lövegek magas röptük-
ben' hém ártalmasak, mert, a mint ez második 
képünkön lá tha tó , egy gránát ugyancsak az 
«Akagi * kéményét keresztül ütvén, röptében még 
a rézből készült vastag gőzcsövet is eltörte. A leg­
nevezetesebb esemény az annyira dicsért tor­
pedók valódi, értékének felismerése. A japáni 
hajók torpedói nem feleltek meg teljesen a 
czélnak, habár ügyes kezeltetésük ellen panasz 
alig emeltetett ; hasonlót tapasztaltak a khinai 
tengerész tisztek is, kik torpedóikat többnyire a 
kisebb méretű japáni hajók ellen akarták 
felhasználni. 

A japáni hajóhadról még a tokiói parlament­
ben is az a hír volt elterjedve, hogy a czélnak 
nem felel meg, a miért aztán 18'JO deczember 
20-án Kabaváma tengerészeti miniszter költség­
vetését egyhangúlag visszautasították. Ámde a 
Mikádó kormányát a parlamentben szenvedett 
vereség nem hozta zavarba és fiatal tengerész 
tisztjei Berlinben, Woohvichben ép ugy, mint 
Toulonban tanulmányaikat ernyedetlenül foly­
tatták. Japán évenként egy-két ágyúnaszádot, 
vagy egy nagyobb vértezett hajót rendelt meg 
Angliában, melynek árát minden feltűnés nél­
kül törlesztette. Nem így cselekedtek Ehínában, 
hol a franczia befolyás alatt álló hadügyminisz­
ter leginkább a szárazföldi sereg gyarapításával 
foglalkozott. Igaz ugyan, hogy a gazdag és kor­
lát lan hitellel biró Khinai birodalom hadihajóit 
ép ott építtette, a hol Japán, de már tisztek és 
legénység dolgában az ósdi előítéletek nem 
engedték meg, hogy khinai ember kiképeztétés 
czéljából külföldre küldessék. A háború kitörése 
előtt Hanneken és Albrecht porosz tengerész­
tisztek, kik még Bismarck idejében kerültek Khi-

nába, határozottan kijelentették, hogy a khinai 
hajóhad mostani szervezetében Japán ellen 
nem fog helyt állhatni. Koo-Keshing, a khinai 
hajóhad vezérkarának főnöke, továbbá Ting-
Toochang tengernagy teljesen helyeselték a né­
met tengerésztisztek nézetét; de mindez nem ha­
tott Li-Hungcsang khinai hadügyminiszter és 
pecsilii alkirályra, ki megrendült állását csakis 
egy nagy háború befolyása alatt vélte megtart­
hatni . 

A haiyangi tengeri csata a khinai hajóhad tel­
jes leveretésével végződött. Legnagyobb hajóit a 
japáni tüzérség elsülyesztette. 

A «Ting-Yuen» nevű 7335 tonnás tenger­
nagyi hajót csakis Hanneken és Albrecht porosz 
tisztek személyes bátorsága mentette meg az 
elpusztulástól. Ha valamely khinai hajón az 
ellenség lövegei gyújtottak, a tisztek első sor­
ban azon voltak, hogy hajójukat a lőtávlatból 
elvonják, a tűz oltásával azonban senki sem 
törődött. A khinai jelentés, szerint hajóhaduk 
azért nem győzött, mivel a tisztek a tengeri 
hadászathaz nem értvén, leginkább egyes ha­
jókkal harczoltak, míg ellenben a japániak 
előre jól megfontolt és kidolgozott terv szerint 
működtek. Ezen mentség teljesen igazolja Han-
nejien véleményét és egyúttal a khinai 
földi csapatok vereségét is érthetővé teszi. A khi­
nai katona ügyes és képzett tisztek vezénylete 
alatt bátran mérkőzhetne a japániakkal, de mi­
után a khinai tisztek és tábornokok nagyobb 
része semmit, vagy nagyon keveset tudván, a 
katonák kiképeztetésével nem törődött, nagyon 
természetes, hogy a porosz fegyelemhez és pon­
tossághoz szokott japáni tiszt eszükön hamar túl­
jár . A Ting-Tsi-Yuen khinai vértes hadihajó fő-
gépésze Hoffmann, porosz tiszt, dicsérőleg emlé­
kezik meg Fong kapitányról, a nevezett hajó 
parancsnokáról, ki szerinte az utolsó pillanatig 
ügyesen és vitézül helyt állván, csakis tisztjei­
nek roszakarata miat t volt kénytelen vissza­
vonulni. 

A haiyangi tengeri csatának közvetlen ered­
ménye Port-Arthur erőd eleste volt, minek foly­
tán a khinai hajóhadnak a nyilt tengeren való 
működése többé alig vehető számba és a japáni 
tábornokok bizonyára nem fognak habozni, 
hogy csapatjaikat még a békealkudozások befe­
jezése előtt Peking falai alá vezessék. 

EGERVÁRY POTEMKIN ÖDÖN, 
1823—1895. 

Egy sok viszontagságon átment agg iró s volt 
honvéd hunyt el a budapesti egyetemi könyvtár 
egyik régibb hivatalnokának, Egerváry Potemkin 
Ödönnek személyében. 

Született Nagy-Szilván, Sárosmogyében 1823-ban 
hol atyja, Ferencz, ismert ügyvéd volt, mint a 
herczeg Esterházy, gróf Szapáry, stb. családok 
ügyésze s a megyei életnek egyik szereplő alakja. 
Szerette az irodalmat ; maga is szép tót ver­
seket irt, melyek mai napig is közszájon forognak 

EGERVÁRY POTEMKIN ÖDÖN. 

úgy a művelt társaságban, mint a nép között. Ké­
sőbb Jászberény mellett, Kerekudvar pusztán vett 
birtokot, hogy gyermekeit tiszta magyarságban 
nevelje fel, de ott nem sokára az akkori kholera-
járványban elhunyt. Tiz éves korában árván ma­
radt fia iskoláit Egerben végezte, majd szinészszé 
lett, s már ekkor irt egypár színművet. 1848-ban 
a honvéd zászlók alá sietett s a jászberényi 14-ik 
huszárezredbe állott. Arad és Temesvár ostrománál 
végig küzdötte a szabadságharczot s épen a fegy­
verletétel előtt lett főhadnagygyá. Azok közé tarto­
zott, kik Boros-Jenőnél tették le a fegyvert, s fog­
ságba esett, a melyből kiszabadulván, nevelő lett, 
majd letéve a telekkönyvi vizsgálatokat, az akkor 
létesített új telekkönyvezésnél munkálkodott. 
1861-ben a magyar tud. akadémia titkári irodájá­
ban nyert alkalmazást. 

Mint a 48-as események szemtanúja s részese, meg­
írta, «Arad és Temesvár ostroma s a magyar had­
sereg feloszlásának okai» czimű munkáját. Fő­
munkatársa volt a «Honvéd» czimű katonai lapnak, 
majd Bethlen Olivér távozása után egy ideig szer­
kesztette is, s más lapokba is sokat irt, különösen 
1848/9-ki emlékeiről. Szerkesztette még a ((Honvéd-
világ* czimű vállalatot, s a «Honvéd törzstisztek Al­
bum»-át. Egyéb művei : «ATarczai család* czimű 
költői elbeszélés, «Sáros vármegye monographiája» 
«A protestantizmus élethalál harcza ajezsuitizmus 
ellen». Kiadta Bátori Schultz Bódog 1848/9-iki 
honvédtábornok emlékiratait. A nemzeti színház­
ban előadták «Thurzó Györgyi) czimű drámáját. 
Elfogadták még előadásra a nemzeti színházban 
«Kolumbus Kristóf* czimű darabját is, mely azon­
ban színre nem került. 

A budai színkörben s Miklósi városligeti szín­
házában is adtak elő tőle darabokat, melyek közt 
különösen «Petőfi Sándor» czimű művét a vidéki 
társulatok gyakran adták elő. Saját és színész tár­
sai életéből sokat, s az akkori színészetet jellemző 
rajzokat közölt. Déryné is az ő biztatására, irta meg 
agg korában, a magyar irodalomban párját ritkító 
naplóját, mely a Kisfaludy-társaság kiadásában 
Tors Kálmán által sajtó alá rendezve jelent meg. 

A magyar tud. akadémia irodájából, hol mint 
tisztviselő több évig foglalkozott, 1876-ban a magyar 
kir. egyetemi könyvtár kötelékébe lépett, hol 18 
évig, egész haláláig működött, s különösen nagy 
nyelvismereteinél fogva jó hasznát vehették. A régi 
latin levelek olvasását külöDösen jól értette. Ámult 
héten hunyt el, 72 éves korában, végeigyöngülésben. 

ÜDVÖZLŐ IRAT ZICHY MIHÁLYHOZ. 
Zichy Mihályt, az orosz czárok hírneves ud­

vari festőjét, a ki soha sem szűnt meg magyar 
lenni a távolban, művészi pályájának félszáza­
dos betelésekor sokan üdvözölték a hazából, 
testületek, magánosok és a sajtó. Az üdvözlések­
nek diszes formát is adott festőink egyik egye­
sülete, a Nemzeti Szalon. Művészileg ékített 
üdvözlő irattal fordultak a messze földön élő 
művészhez, hogy szívből köszöntsék. 

A Nemzeti Szalon üdvözlő levelének mását 
közli lapunk mai száma. Az egyesület titkára, 
Palmer Kálmán szerkesztette a szöveget, az 
okirat megírását és festését pedig Nagy Lázár 
festőművészre és iparrajz iskolai tanárra bízták. 
Egyszerű, de ízléses a rajz, az első lapon felül 
a festékes tábla, a Nemzeti Szalon czimerével, 
a sassal, mely az egyesület két czimerpajzsát 
tartja. A szöveg kerete mögül babér és virágos 
galyak ágaznak szét, a muskátli formásán ala­
kított levelei. A második oldal kereteinek ékíté-
sei közt látható egy denevér is, czélzásúl a mű­
vész azon festményeire, melyekben az emberi 
fölvilágosodás harczainak egy-egy jelenetét, 
vagy küzdelmeinek szimbolikus csoportozatait 
festette meg. A virágos galy közt pörge kalap, 
hegedű, a népiesség és népdal jelvényei. Az 
okirat a viz'-festés sikerült műve, könnyű stíl­
ben, élénk színekkel és finomsággal. A művész­
nek bizonyára kedves emlék, mint a hazából 
jött üdvözlet, mely festőink műizléséről is hirt 
ád neki. Az irat borítéka aranynyal díszített 
violaszinü selyem, az egyesület szine. 
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IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Búzavirágok. 100 költemény, irta Jankovics Mar-

czell. Pozsony 1894. Már az előszó is sejteti, hogy 
komoly Íróval van dolgunk, ki számot vetve tehet­
ségével, nem erőlködik többnek látszani, mint a mi, 
s az önhittség pöffeszkedésével nem torzítja el ter­
mészetes arczát. A verses ajánlás (édes anyjának) 
nemes kedélyt s eszményekért hevülő szivet árul el, 
s örömmel mondhatjuk, hogy jó véleményünket az 
egész kötet igazolja. Mai napság, midőn az eszményt 
oly szívesen rántják a sárba le, jól esik látnunk, ha 
egy fiatal tehetség erős hittel áldoz a régi oltáron s 
a hitetlenség helyett az igaz vallásosság, a hazát 
nem ismerő kozmopolitaság helyett az erős fajsze­
retet, a durva érzékiség és szemérmetlen ledérség 
helyett a tiszta, családias érzés hozza hevületbe 
szivét és agyát. Jankovics Marczellről, mint költő­
ről végleges ítéletet most még bajos volna monda­
nunk. Tehetsége még nincs kiforrva; bár műgondra 
törekszik, Ízlése nem elég tisztult; bár művein 
meglátszik a tanulmány, Ítélete nem elég biztos. 
A tiszta szem között sok még az ocsu, versei nem 
mindig folynak természetesen, az erőltetettség 
gyakran zavarja az olvasót. Olykor képtelen képe­
ket is használ pl . : 

•Jöhet ott nagyképűsködve 
Egész világ szuronyárja.* 

Bajos elképzelni a nagyképűsködő szuronyárt. 
Byen a következő sor is : 

«Az éji csillag behunyja megszakadt szemét.' 
A nyelven is sokszor tesz erőszakot, ilyen pl. a 

névelő önkényes elhagyása: 
• Mért mondod, hogy vége nyárnak* 
«Mennyi dalt zeng szerelem.* 

Van Jankovics költészetének egy becses vonása, 
az eleven, humoros leirás, a határozott hajlam a 
genre-festésre, a mint erről «A falu mestere*, 
• Anyám asszony katonája*, a .Családi kön és sok 
más verse tanúskodik. Az egész kötet tartalma négy 
cziklusra oszlik; számra legnagyobb az első, a 
• Tarka rét», ebben kétségkívül a hazafias versek 
a tnlnyomóak, ide számítva a svájezi útjában írot­
takat is, de van helye benne a szerelemnek, termé­
szetfestésnek, elmélkedésnek, tréfának, gúnynak. 
A második cziklus .Árnyékok a somogyi homokról* 
czímet visel; s talán legigazabb hangot épen szülő­
földje csal a költő lantjáról. A harmadik cziklust 
egy VUI. énekes költői beszély teszi,«A vén kuruez 
és a vén labancz*. Az utolsó cziklust pedig a tKül-
földi emlékek, czím alatt műfordítások képezik, 
csaknem kizárólag német költőkből s ezek közt 
különösen Herwegh-ből. «E fordítások — mondja 
előszavában — legnagyobbrészt svájezi tartózkodá­
som alatt készültek. Úgyszólván nem tudtam ellen­

állni a fordítás ösztönének, midőn ugyanazt az 
emlékkel megszentelt szabad földet, sürü fenyvese­
ket, esti fényben átpirosló havasokat láttam, melyek 
Herweghet szabadság dalaira lelkesítették. • A kötet­
ből mutatványul közöljük az alábbi eredeti költe­
ményt : 

A vén kocsis. 
Megy a szekér lassan nyikorogva, 
Két kiszolgált ló van belefogva ; 
Vén kocsisa nógatással hajtja ; — 
Színt játszik a rongyos dolmány rajta : 
Gyalog vánszorg fújó lova mellett, 
A szekéren helyből már nem tellett, 
Vagy talán a lovait sajnálja? 
— «Gyi te Csillag, gyi te szegény sárga !» 

,Jancsi bácsi, hova megy kend, mondja ?' 
— .Zsákot viszek simonyi malomba* — 
,Emlékszik-e ? kend vitt engem erre, 
Ment a hintó porfelhőket verve . . . 
Jancsi bácsi a zöld vetést nézte, 
Azt mondotta nékem fütyörészve : 
Ifiuré a virág s madárka' . . . 
•Emlékezem. Gyi te szegény sárga!* 

.Zúzmarás volt a fák száraz ága, 
Piros gyöngygyé festó nap világa; 
Puha hóba szánkónk nyomát véste, 
Messze hangzott Csillag csengetése — 
S visszatértünk csípős, fagyos este: 
Karácsonyfám Jancsi bácsi nyeste . . 
S otthon anyám lágy kalácscsal várta' — 
• Emlékezem. Gyi te szegény sárga 1* 

.Emlékszik-e, őszi nap volt épen, 
Könyharmat ült mindannyunk szemében 
Jó apámnak kellett messze menni, 
Útra, melyről vissza nem tér senki! 
Nem szerette kelmed azt az útját, 
Igazítá vissza kocsirudjiít! 
Jancsi bácsi, olyan lassan járta' . . . 
•Emlékezem. Gyi te szegény sárgái* 

,Emlékszik-e, tavasz napkeltével 
Hogy robogott tánezos négy pejével! 
Osz bajuszát mily hegyesre fente — 
Vállán lebbent szép, zsinóros mente ; 
Ksküvőre boldog szerelemben 
Kelmed vitt el angyalommal engem — 
Templomajtón tisztelendőnk várta' . . . 
•Emlékezem. Gyi te szegény sárga!* 

• Emlékezem régi jó időre, 
Emlékezem czifra esküvőre . . . 
Ez a dolmány sokszor el-elmondja — 
Mint én magam, oly hitvány most rongya — 
Mutatja a czifra paszománt ott, 
Hogy gazdája szinte gazdát váltott; 
Mindkettőnket húz minden fa ága . . . 
Gyi te Csillag, gyi te szegény sárga !» 

• Lovaim is kiszolgáltak sorra, 
Ez a rudas - amaz gyeplős jobbra — 
Reszket kezem, — fáj a szemem, lássa, 
Ráborul a nap fogyatkozás* ' 
Uj uramnál tűrt bútor vén szolga, 
A nyomorgás egyedüli dolga ; 
Jó ágy lesz majd nékem a sír árka . . . 
Gyi te Csillag, gyi te lusta sárga!* 

Irodalmi dolgozatok. Irta Baráth Ferencz. Bu­
dapest 18H5. E czimmel a Franklin-társulat egy 
370 lapra terjedő, csinos kiállítású kötetet adott 
ki, melyben Baráth Ferencz, műbölcseleti irodal­
munk ez alapos művelője, tizenhat nagyobb-kisebb 
tanulmányát gyűjtötte össze. E dolgozatok, egy 
kivételével, már mind megjelentek különböző folyó­
iratokban és lapokban, s igy most másod izben 
kerülnek az olvasó közönség elé, mely bizonyára jó 
néven veszi a szerzőtől, hogy e napi érdekességen 
jóval felül álló kisebb müveit innen - onnan egy 
csomóba szedte s együtt tette közzé. A kötet egész 
tartalmát általában nemes hangúlat, emelkedett 
világuézet, erkölcsi és hazafias hév s vonzó, magvas 
előadás jellemzi. Tárgyai részint a magyar élet és 

Japáni fénykép után rajzolta Háry Gyula. 
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irodalom, részint az angol irodalom köréből valók, 
melyeket mind mélyrehatólag fog föl és sok erede­
tiséggel fejteget. A dolgozatok közül legbecseseb-
beknek mondhatók azok, melyek két régibb magyar 
iróval (Mikes és Kármán), Arany Aristophanesével, 
Gyulai Pál költeményeivel és Thackeray-val foglal­
koznak, valamint igen hangúlatos czikkek azok, a 
melyekben, • Az aradi nap» ról, Kossuth Lajos 90-ik 
születésnapjáról és haláláról elmélkedik. A kötet 
általában ajánlható mindazoknak, a kik a magvas 
és szépen irt olvasmányokban gyönyörködnek. 
A kötet ára 2 írt. 

A művészet, vallás és természet Olaszország­
ban, Castelar Emil műve, spanyolból fordította 
Huszár Vilmos. A nagynevű spanyol hazafinak és 
Írónak olaszországi emlékei a legszebb művei közé 
tartoznak. Műtörténelem, bölcsészet s a szabad 
elme nyilatkoznak benne, találó kritikával, lelkese­
déssel és poétikusan. A jeles munka első részét 
Szathmáry György már évek előtt lefordította, most 
Huszár Vilmos adja a további részt, szintén gondos 
fordításban. Különben ez a második rész nincs 
bensőbb összeköttetésben az első részszel, de a ki 
amazt olvasta, bizonyosan ezt is örömmel olvassa. 
A jeles könyv egyes fejezetei: A grisonok. Monte-
Carlo. A szép Firenze. Mantova és Vergilius. Szent 
Ferencz és kolostora Assisiban. Sorrento és Tasso. 
Kóma guelfjei és ghibellinjei. Egy beszéd. Capri 
szigete. Szent Márk temploma Velenczében. A 
könyv az Athenaeum kiadásában jelent meg s ára 
2 frt. 

Aesthetika és politika —művész és államférfiú, 
gr. Apponyi Albertnek a Kisfaludy-társaság febr. 
10-iki diszgyülésén tartott székfoglaló értekezése 
önállólág is megjelent a Kévai-testvérek, kiadásában. 
Az érdekes tanulmány 63 lapnyi füzetet tölt be s 
ára 50 kr. 

Átül te te t t virág, irta Beniczkyné Bajza Lenke. 
A nagy munkásságií és szívesen olvasott irónő új 
regénye két kötetre terjed, s a társadalmi életből 
van merítve. Singer és Wolfner könyvkereskedése 
szép kiállításban bocsátotta közre s ára 2 frt 40 kr. 

Az erdő világa, rajzok, irta Tanos Pál. Húsz 
rajz festi az erdők életét, lakóival és a vadászokkal 
együtt. A szerző, ki Újpest közéletéből ismeretes, a 
szemmel látott dolgok közvetlenségével ir. A könyv­
höz, mely a Singer és Wolfner-féle könyvkereske­
désben jelent meg, Kákosi Jenő irt előszót. Ara 
1 frtöOkr. 

Előfizetési fölhivások.AMáriaDorottya-egyesület 
előfizetést hirdet Fodor Janka irodalmi dolgoza­
taira, a ki tanítónő volt, egész fiatalon megvakult, 
ötödfél évet töltvén a kegyes egyesületben, meg­
halt. Dolgozatait hü barátnője, Fizély Juha állította 
össze reszketeg vonásaiból. A könyv megrendelhető 
aMária-Dorottya-egyesületnél (Budapest, pipa-utcza 
33.) 1 írtért. — A jó vidék czim alatt elbeszélése­
ket és rajzokat bocsát közre Katona Imre a Debre-
czeni Ellenőr dolgozó társa. A kötet előfizetési ára 
2 frt, diszkiadásban 3 frt, s a szerző neve alatt ren­
delhető meg Debreczenben. •—• Pusztulás czimű 
munkára hirdet előfizetést Budapestről egy bizott­
ság, mely a végből alakult, hogy a sajtóvétségért 
hét hónapra és 200 frtra elitélt Pongrátz Béla hír­
lapírónak hosszú időre gyámol nélkül maradt nején 
és két gyermekén segítsen. Pongrátztól «Álmatlan 
éjszakák* czimen már korábban jelentek meg köl­
temények, s ezenkívül tJézus» czlmü müvéből 
töredékek. A «Pusztulási részben verses, részben 
prózában irt dolgozatokat foglal magában, s még 
február hóban kikerül a sajtó alól. Előfizetési ára 
1 frt, diszkötésben 2 frt A megrendelések Pongrátz 
Bélánénak, Dombóvár (Tolnamegye) czimezendők. 

A képzőművészeti tá rsula t műlapja, tagjai 
számára, most jelent meg. Pap Henriknek a mű­
csarnok kiállításából választott festményének 
• Boszniába* (életkép 1878-ból) szinnyomatú máso­
lata ez. Egy munkás-szobában, férjének asztalára 
sirva borul le az asszony, míg lábainál két kis 
gyermek játszik gondtalanul. A nyitott ablakon 
keresztül elvonuló katonaság látszik. A szoba bel­
seje egy aranyműves műhelye, a mi magyar élet­
képnek minden esetre kivételes színhely. A színes 
sokszorosítás Kádár Gábor hazánkfia párisi mű­
terméből való és jobban sikerült, mint a tavalyi 
műlap. 

Az operaházból. Bianchi Bianca kisasszony, ki 
tíz év óta volt főtámasza az operaszínháznak szép 
hangjával, énekével, változatos műsorával, megvált 
az intézettől s febr. 27-én vett bucsut a «Bánkbán» 
operában, mint Melinda. A művésznő idegen létére 
hamar megtanult magyarul annyit, hogy szerepeit 
magyarul énekelte. A közönség zajos tapsokkal és 
sok koszorúval búcsúzott él tőle. A művésznő 
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Münchenbe megy, helye pedig betöltetlen marad a 
mi operánknál. 

Február 28-ikán Miliailovich Ödön *Toldi» ope­
rája uj átdolgozásban, «Toldi szerelme czim alatt 
kerülfcszinre. A cselekvény és zene a második fel­
vonás ? közepéig változatlan, de innen kezdve Áb­
rányi Emil a szövegben az eddigitől eltérő uj me­
netet ad az eseményeknek, s ahhoz Mihailovich 
szintén új zenét szerzett. A változás az, hogy mikor 
Tar meglepi Toldit Piroskával, Toldi azonnal megöli 
Tart ; ekkor jelenik meg Lajos király, Toldit szám­
űzi, Piroskát kolostorba küldi. Ezzel ugyan a drámai 
cselekvény véget is érhetne, de még egy harmadik 
felvonás a Margitszigetre visz, az apáczák kolosto­
rába, a hol Piroska épen akkor halt meg, mikor 
apáczává kellene fölesküdnie. Toldi feljajdulva ro­
han a koporsóhoz, s a király megbocsát neki. Ez 
ujabb formában az opera hatásosabb volt. A zenében 
igen sikerült Piroska bucsuéneke a gyászinduló és 
az operát bezáró rész. A zenedráma komoly stilje 
ma is hatott. Az opera szereplői: Perotti (Toldi), 
főkép pedig Szilágyi Arabella (Piroska), továbbá 
Kaczér Margit (Erzse), Várady (Lajos), Beck (Tar) 
megérdemelt elismerésben részesültek. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

Magyar tud. akadémia. Az akadémia február 
25-iki ülésén egy szinmü-pályázat sorsát döntöt­
ték el. B. Bánffy Dezső miniszterelnök, még mint 
a képviselőház elnöke 400 frtos dijat tűzött ki oly 
vígjátékra, mely vagy a történelemből veszi tár­
gyát, vagy legalább történelmi háttérrel bir. Az 
ülésen b. Eötvös Loránd elnökölt. 

Az ülés első tárgya Acsádi Ignácz emlékbeszéde 
volt Gindely Antal osztrák történetíró és az akadé­
mia külső tagjáról. Az elhunyt iró a Szatmárme-
gyében letelepedett Gindele családból származott, 
s mint történetbuvár a harmincz éves háború ada­
tait kutatta és dolgozta föl, sok érdekes részletet 
derítvén ki a magyar történetírás számára is. Az 
igy összegyűlt adatok alapján írhatta meg Gindely 
új világításban Bethlen Gábor életét, mely magya­
rul a «Történelmi Életrajzok*-ban jelent meg. 

Vadnay Károly tett ezután jelentést a b. Bánffy 
Dezső 400 frtos vigjátéki jutalmáról. A történeti 
darabok elsekélyedése ösztönözte a jutalom kitűző­
jét, hogy serkentse az írókat, s ezért kívánta a díj­
nak kiadását is az aránylag legjobb darab számára. 
Az eredmény ezúttal nem örvendetes. Mindössze 
három darab érkezett. A «Hódító* és az «Arany öv» 
czimüekről nincs semmi jó mondani való. A har­
madiknak «Zsolt vezér ifjúsága* aczime, versekben 
van írva, meséje egészen a képzeleten alakúi. 
Zsolt vezér apjának, Árpádnak akarata ellenére vo­
nakodik Mén Maróthnak Hamzsák nevű leányát 
elvenni, a kit nem ismer, a kit egy Martolo nevű 
ember rútnak fest le előtte; Ez a Martolo cselszövő 
és összeveszíteni szeretné Árpádot Zsolttal, hogy a 
zavarból hasznot húzhasson. Zsolt megszökik az 
apai háztól, azonban Hamzsák egyszerű öltözetben 
utána megy és ismeretlenül magába szeretteti. A 
darabban több a drámai, mint a vig jelenet, és sok 
benne a fogyatékosság. Átdolgozás nélkül nem is 
vihető színpadra. A bírálat kiemeli, hogy Zsolt 
alakja érdekes. Történelmi valóság és korrajzi hű­
ség alig van benne, de van irói tehetség. Nyelvében 
nyilatkozik ugyan erő, de frázisokban sincs hiány. 
A részletekben nyilvánuló képességek azonban nem 
pótolják az egész műnek árnyoldalait. A biráló en­
nek a darabnak Ítélte oda. Az elnök ezután felbon­
totta a jeligés levelet, amelyből Somló Sándornak, a 
Nemzeti Színház tagjának neve tűnt ki. 

A pályázatról szóló jelentés még a következőket 
mondja : 

Természetes jelenség, ha olyan időben, midőn a 
világ erősen küzd a nagy társadalmi reformokért 
nyugtalanul törekszik a jövő javítására : a szépirók 
tollát is első sorban a napi élet állapota, nyomora, 
erkölcsei és eszméi veszik igénybe : de ezzel össze­
férhetne az is, hogy a rég elmúlt idők rajzának 
szintén legyenek költői képviselői. A negyvenes 
években egy kéz irta meg a legidőszerűbb regényt 
a «Falu jegyzőjét* és leghatásosabb történeti kor­
rajzot : tMagyarország 1514-ben* czímmel. Olyan 
történelmi fejlődésű nemzet, mint a mienk, lelki 
veszteség nélkül nem hanyagolhatja el viszontag­
ságos, hősies s tanulságokban gazdag múltját a 
költészetben se. Kivált midőn az egész nemzet ál­
dozó buzgósággal készül a honalapítás ezredévi ün­
nepére ; midőn a képírók nevezetes történeti fest­
ményekkel, szobrászaink nagyobb plasztikai mű­
vekkel s történetíróink nagyértékü kiadásokkal 
járulnak az ünnepi fény emeléséhez : bizonyára 
tehetséggel megáldott költőinknek is törekedniök 
kellene, hogy e nagy emlékünnep lelkesedését a 
szépirodalom is jeles termékekkel fejezze ki, könyv­
ben és színpadon. Bizonyára e hő óhajtás sugalta 
Bánffy Dezső bárónak is, a mai kormány elnökének, 
hogy midőn képviselő házunknak volt elnöke, aka­
démiánknál pályadijat tűzzön ki nmagyar törté-
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neti vagy történeti hátterű vígjátékra, akár kötött, 
akár kötetlen beszédben.* Á pályadíj kitűzőjét 
áldozó nemes szándékáért nemcsak az akadé­
mia, hanem az összes hazai szépirodalom tisz­
teletteljes elismerése illeti meg, mert midőn 
egy elhanyagolt, de becses színpadi műfaj iránt 
kivánt mai színműíróinkban újjáéledő érdeklődést 
kelteni, egyszersmind példáját adta annak is, hogy 
a történeti nemzetségek sarjainak kegyeletes köte­
lességük : a régmúlt idők s rég elköltözött elődök 
iránti mély tisztelet, mert ezektől örökölték családi 
nevük fényét és nemzetségük ősi javait. 

A Kisfaludy-társaság febr. 27-iki ülése Gyulai 
Pál elnöklete alatt ment végbe. Beöthy Zsolt titkár 
jelentette, hogy az első hazai takarékpénztár az 
idén is 200 frtot adományozott; négy új 100 frtos 
alapítványt tettek ; dr. Szöts Ferencz a társaság 
ügyésze, dr. Ullmann Sándor ügyvéd és két magát 
megnevezni nem akaró. 

Beöthy Zsolt ezután «Bevezetés a művészi képze­
let tanába* czímű tanulmányából Arany «Toldi* -
járól és Madách «Ember tragédiájáról* olvasott föl. 
Melyek az elemek, a melyekből Toldi tartalma áll 
és honnét merítette Arany ezeket? Az alföld, a táj­
képek, a középkori lovagok, harezok, stb. mesteri 
festését. Készint Ilosvaitól, részint emlékek, élmé­
nyek, benyomások és olvasmányok gyűltek össze 
lelkében, a melyeket a mű fölépítésnél érvényre 
juttatott. De a korszellem is kifejezésre jut. Szé­
chenyi reformáló szellemében a magyar nép sorsát 
látta. A képesség, a mely mindezeket egyenként 
egy mű egészében érvényre juttatja: ez a művészi 
képzelet. Majd Madách «Ember tragédiá«-jára tér 
át. Kétségtelen, hogy e műnek alapja a biblia. De 
vannak e műben oly jelenetek is, a milyeneket 
Madách sehol sem olvashatott, sehol sem láthatott. 
(Fáraó, Sergiolus.) De viszont ki is hagyott egyes 
nagy mozgalmakat az emberiség életéből és csakis 
azokat vette föl, a melyek azon czélnak mégfelelnek, 
melyért ő az egész költeményt megírta. Eletének 
csalódásai, földúlt boldogsága kiforgatta egész 
valójából és Madách a maga boldogtalanságát átvitte 
az emberiség életére ; azután a haza sorsa szintén 
befolyással volt reá a munka készítésénél. Ez a 
képesség, a melylyel tanulmányait, olvasmányait, a 
haza sorsát és saját életét egy egészbe olvasztja 
öszsze, ez a művészi képzelet. Áttér azután a festő­
művészet két remekére, Giovanni Bellini Madonna 
képére és Lionardo festményére, a mely Jézust és 
tanítványait ábrázolja azon pillanatban, a melyben 
Jézus megjósolja: Egy közületek árulóm lesz. Mind­
két műnél ugyancsak azt fejtegeti, hogy a festőmű­
vész miféle elemekből és honnan merített elemek­
ből állítja össze remekeit) — Beöthy fölolvasását 
éljenzés kisérte. Ezután szintén élénk tetszéssel 
fogadott két szépirodalmi felolvasás következett, 
Vargha Gyula olvasott föl Hugó Viktortól, Gau-
thier Teofiltól, Mussettől, Sully Pruddhommetól, 
Herediától francziából fordított költeményeket, 
végűi Herczeg Ferencz «01ga» czímű elbeszélését 
adta elő. 

MI ÚJSÁG? 
Albrecht főherczeg temetése. A közös hadse­

reg elhunyt tábornagyának holteste február 24-ikén 
este érkezett Bécsbe és a Burg plébániájának 
templomában helyezték a ravatalra. Febr. 25-ikén 
és 26-ikán délelőtt a közönséget is bebocsátották a 
ravatalhoz. A temetés febr. 26-ikán délután kez­
dődött, s oly néptömeg tolongott Bécs utczáin, 
milyen még egyszer sem gyűlt ott össze. 

Vilmos német császár a temetés napján d. e. 11 
órakor érkezett Bécsbe, s a király és főherczegek 
fogadták. Az orosz czárt Vladimír nagyherczeg 
képviselte a temetésen. A temetésre a hadsereg 
összes tábornokai megjelentek. A magyar kormány 
részéről b. Bánffy Dezső miniszterelnök, gr. Fes-
tetich, Perczel, Josipovich miniszterek jelentek 
•meg; továbbá Szilágyi Dezső a képviselőház, 
Szlávy József, a főrendiház elnöke, az utóbbi hét 
tagú küldöttséggel. József főherczeg, a magyar hon­
védség főparancsnoka szintén jelen volt, valamint 
b. Fejérváry honvédelmi miniszter, a táborszerna­
gyok közt. A rend fentartására nagy számú katona­
ság állt föl. A temetési menet útjába eső házakat 
feketével díszítették. A király, a német császár, a 
fejedelmi udvarok küldöttei, az uralkodó család 
tagjai 3 órakor jelentek meg a plébánia-templom­
ban, hol a miniszterek, követek, főpapság már 
egybegyülekeztek. A beszentelést Mayer udvari 
plébános végezte, azután a koporsót hatlovas gyász­
kocsira helyezték. A koporsó után az uralkodó és 
Vilmos császár haladt a fejedelmi személyiségekkel 
és főherczegekkel. A koporsó előtt és után a fényes 
katonai kiséret, a katonai gyászpompa a legfestőibb 
látványt nyújtotta. A feketével bevont kapuezinus 
templomban az uralkodó családnőtagjai gyülekeztek, 
sott volt fentartva hely a fejedelmi kiséretnek. A ko­
porsó a templomba vitetvén, az utolsó egyházi szer-
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tartást Grusc/ia bibornok érsek végezte, s ekkorako­
porsót levitték a sírboltba. Kivül a katonaság sortüzet 
adott, az ágyuk megdördültek, a zenekarok a csá­
szári hymnuszt játszották, s a roppant tömeg osz­
ladozott. •— A koporsón és ravatalon koszorúk nem 
voltak, mert az elhunyt igy kívánta. A német csá­
szár csak későn értesült erről, s a koszorúját a te­
metés után a-kripta ajtaja előtt helyezték el. Vilmos 
csiszár febr. 2K-ikán utazott el Bécsből. 

Az ínségesek javára. A budapesti főrangú tár­
saság hölgyei márczius 12-én és 13-án este bazárt 
rendeznek a m. kir. operaházban az alföldi Ínsége­
sek javára. A belügyminiszter erre megadta az 
engedélyt és utasította az operaház személyzetét, 
hogy kövessen el mindent a bazár sikere érdekében. 

A király az országos nemzeti egyesületnek, ő 
Felsége magánpénztárából háromszáz forintot kül­
detett a belügyminiszter utján Podmaniczky Frigyes 
báróhoz a január 19-én tartott Nemzeti Bál elnöké­
hez, az országos nemzeti egyesület törzsvagyona ja­
vára. Az egyesület ez összeget mint külön alapít­
ványt kezdi. 

A Margit-sziget nem eladó. Budapest fővárosá­
nak József főherczeg 3Y» millióért fölajánlotta a 
Margitsziget megvásárlását. A főváros közgyűlése 
sok mindenféle bizottsági tárgyalás után végre 
elhatározta, hogy a szigetet, tekintettel a város 
pénzügyi viszonyaira, nem veszi meg. A közgyűlés 
e határozata ellen a kisebbség a belügyminiszterhez 
intézendő fölebbezóst jelentett be. Mielőtt azonban 
ez megtörtént volna, a főherczeg jószágigazgatója, 
Libits Adolf, febr. 20-ikáról keltezve József főher­
czeg nevében arról értesítette Káth Károly főpolgár­
mestert, hogy ez ügynek a törvényhatósági bizott­
ság közgyűlése által újból való tárgyalását ő fensége 
nem óhajtja, mihez képest a Margitsziget megvétele 
iránt beadott ajánlat visszavontnak tokintendő. 
A felebbezést azonban mégis megteszik a belügy­
miniszternél, miután a közgyűlésen, mely a meg­
vételt elutasította, formahibák történtek. 
! Biharmegye milleniumi festménye. Biharmegye 
közgyűlésén helyeslő tudomásul vették Szunyogh 
Péter alispánnak azt az eljárását, hogy a megye 
által a milleniumra megfestendő történeti képet 
Feszty Árpádra bizta s a kép árát 11,500 forintban 
szabta meg. A festmény Perónyi püspök bandériu­
mának kivonulását fogja ábrázolni. Feszty Árpád a 
képet csak két év alatt festi meg, de arra kötelezte 
magát, hogy a szín- és a kartonvázlatot a mille­
niumra elkészíti. 

Nagy-Várad milleniumi festménye. Nagy-Várad 
városa a milleniumra megfestendő történeti képre 
tizenkétezer forintot szavazott meg s a kép megfes­
tésével Bihari Sándort bizta meg, a ki odavaló szü­
letésű. A kép azt a jelenetet ábrázolja, mikor Zsig­
mond király a nagyváradi székesegyházban Szent 
László ravatalánál fogadja a Jagelló királyt. 

Az erdélyi fejedelemség megalapításának 
emléke. Tordavái-megye törvényhatósági bizottsá­
gának választmánya elhatározta, hogy az ezredéves 
ünnepre megfesteti az erdélyi fejedelemség megala­
pításának emlékét. Tordán tartották meg az 1542-iki 
országgyűlést, a melyen az erdélyi rendek kimon­
dották, hogy a Szapolyai-házat, Izabella királynét 
és fiát, János Zsigmondot, a kik a török által elfog­
lalt Budavárából kiszorultak, befogadják Erdélybe s 
megalapítják a külön erdélyi fejedelemséget. A me­
gyei közgyűlés Bédiger Béla alispán indítványára a 
festményre 3000 forintot szavazott meg. 

A franczia közoktatás jubileuma. A nagy fran-
czia forradalom egyik n evezetés alkotása Franczia-
országban a közoktatás rendezése. Az Ecole normálé, 
a párisi hires felsőbb iskola, melyben annyi jeles 
tudós tanult és tanított, százéves ünnepét üli meg 
a húsvéti ünnepek alatt. Az ünnepély egyik leg­
érdekesebb pontja az lesz, hogy az egyetem amfi­
teátrumában, nagy közönség jelenlétében, a harmad­
éves növendékek nyilvánosan vizsgálatot fognak 
tenni. A szokásos bankét nem fog természetesen 
elmaradni. Ez ünnepélyre a budapesti egyetemen 
kivül, mely képviseltetni fogja magát, azok a magyar 
tanárok is készülnek, kik kültagjai voltak. 

Az éjszaki- és keleti-tenger közti csatorna 
megnyitása. A keleti- és éjszaki-tengert Német­
ország tengeri csatornával kötötte össze Holsteinon 
keresztül, hogy a keleti tengeren levő kiéli hadiki­
kötő Dánia megkerülése nélkül is összeköttetésben 
legyen az éjszaki-tengerrel. A kereskedelmi forga­
lomra is nevezetes csatornát június 20-ikán nyitják 
meg. Vilmos császár, az összes német fejedelmekkel 
megjelenik az ünnepen, s kivüle előreláthatólag 
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több európai uralkodó lesz t an uja a csa torna meg­
nyi tásának . Meghívót kapot t .Ferencz József, király, 
Umber tó olasz király és a czár is, s ez utóbbi állító­
lag m á r meg is Ígérte, hogy Hamburgba megy a 
megnyi tás ünnepére . 

Előfizetési felhívás. 
KOSSUTH FEEENCZ 

a z 

„EGYETÉRTÉS" 
f ő m u n k a t á r s a a következőleg indokolta meg, hogy 
miért lépett e lap kötelékébe: 

• Kötelességet vélek teljesíteni, midőn a közélet te­
rére lépek hazámban, és atyám hagyományaihoz hiven 
azt akarom, hogy a toll legyen a közpályán az első 
fegyverem; ós e fegyvert az E g y e t é r t é s hasábjain 
óhajtom használni. 

Azon lap hasábjain, mely megállotta az idő tüz-
próbáját és e l v e i , á l l á s a , t e k i n t é l y e egyaránt 
megtisztulva jöttek ki a próbából, m i n t t ű z b ő l a 
t i s z t a a r a n y . 

F ü g g e t l e n s é g i p á r t i , s z a b a d s á g é r t és s z a ­
b a d e l v ű h a l a d á s é r t k ü z d ő v o l t e l a p m i n d i g ; 
czéljai tehát azonosak az én czóljaimmal és igy kar­
öltve haladhatunk és küzdhetünk, e g y e t é r t v e a z o n 
k é t o r s z á g o s p á r t á r n y a l a t t a l , m e l y n e k h i v a ­
t a l o s p r o g r a m m j a a z o n o s v o l t eddig az E g y e t ­
é r t é s i r á n y á v a l . 

Az Egyetértés a legnagyobb magyar lap. Legterje­
delmesebben foglalkozik politikával. Legbővebben 
képes közölni az országgyűlést. Legtöbb tért fordít­
hat a közgazdaságra, különös tekintettel a mezőgazda­
ság érdekeire. 

Kereskedelmi és tőzsdei tudósításainak bősége fö­
lülmúlja sok lap egész terjedelmét. 

Tárczájában két-három regényt közöl egyszerre 
tárczaczikkei alkalomszerűség és ismeretterjesztés te­
kintetében pára t lanul á l lanak a magyar sajtóban. 

Az Egyetér tés 1895 jan. 1-én 28-ik évfolyamába 
lépett, tehát egyike a legrégibb napi lapoknak. 

Csávolszky Lajos Kossuth Ferenez 
felelős szerkesztő. főmunkatárs. 

Az «Egyetértés» előfizetési árai: 
E g y h ó r a . . _ . . . Í J . . . . — — 1 frt 8 0 
H á r o m h ó r a . . . __. .__ — 5 « — 
F é l é v r e _._ . . . _— __ — 1 0 • — 
E g é s z é v r e __. . . . . . . . . . — - 2 0 « — 
A szerkesztőség: Budapesten, Szerecsen-ntcza 35 . sz. 
A kiadóhivatal: Budapesten, Dalszinház-ntcza 1. sz. 

M u t a t v á n y s z á m o k a t 
a k i a d ó - h i v a t a l i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d . 

HALÁLOZÁSOK. 
LÉNÁRD MÁTÉ, Szabadka, Baja és Újvidék városok 

volt főispánja meghal t Szabadkán, 78 éves korában . 
A szabadságharcz leveretése u tán , melyben tevékeny 
szerepet já tszot t , h a t esztendei várfogságot szenve­
dett . Később, midőn az a lko tmány visszaáll í t tatott , 
Szabadka város főkapitánya, majd polgármestere 
lett , a városi főispáni in tézmény szervezése alkal­
mával pedig főispán ; 1877-ben visszavonult a poli­
t iká tól s azóta a gazdaságának s családjának élt. 

MIHAJLOVITS MIKLÓS, főrendiházi tag, a legfőbb 
bíróság egyik előkelősége, a kúr ia volt alelnöke, a 
budapest i kir. tábla elnöke, megha l t Zomborban , 
84- éves korában. A régebbi időkben Bácsmegye 
tisztviselője volt, a ha tvanas években a megye 
főispána, 1865-ben országgyűlési képviselő lett , 
majd a legfőbb bírósághoz nevezte te t t ki, 1887-ben 
nyugalomba lépett . Ekkor nevezték ki a főrendiház 
tagjának, hol a nyáron az egyházpolit ikai reformok 
ellen szavazott. 

Bá ró HORVÁTH MIKLÓS, régi iró, megha l t Budapes­
ten, melynek évek ó ta egyik legismertebb és rész­
vétre gerjesztő alakja volt. F ia ta labb éveiben 
j e len tékeny vagyon m a r a d t rá , de az h a m a r semmivé 
lett kezei közt. Nagyon szegényes körülmények 
közé ju to t t , napról n a p r a kellet t küzdenie a megél- ; 

hetesért . Az egyik lábára sánt í tó ősz öreg ember t 
nagyon sokan ismerték Budapes ten , de hosszú idők 
óta m á r csak az emlékezet tud ta róla, hogy egykor 
szép készültséggel lépet t az i rodalmi pályára . I r t 
regényeket , színmüveket , út irajzokat , h í r lapi czik-
keket . A nemzet i sz ínházban t A régi urak» és 
•Egy királyné szerelme» czimü drámái kerül tek 
szinre. A ha tvanas évek legelején egy köte te t i r t 
Konstant inápolyról , mely a friss benyomások, meg­
figyelések és eleven előadás müve . De soha sem 
szentelte egész erejét és képességét az i roda lomnak. 
A játékszenvedély uralkodott raj ta s ez ragadta m a ­
gával elszigeteltségbe és szomorú öreg korba. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : Udvardi 
KOSSUTH P Á L , Zemplénvármegye volt főszolgabirája, 
48-as nemzetőr-honvédhadnagy, a helmeczi választó 
kerület volt országgyűlési képviselője, .élete 72-ik 
évében Bodrogszögön. — NEHRER MÁTYÁS, rozsnyói 

MWH 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

földbirtokos, 74 éves korában. Az e lhunyt a negyve­
nes év.ek^kqzepén barátja volt Petőfinek ós Debre-
czenben lakását is megosztot ta vele, mikor a költő 
a nyomorra l küzdött . Nehre r a szabadságharczot is 
végigküzdötte. — HAJCSI SÁNDOR, főgymnáziumi ta­
n á r s volt igazgató, 69 éves korában, Rozsnyón. Az 
e lhunyt 44 évig 'működöt t a t anár i pályán. — Bi­
h a r i PÁSZTOR Lajos, bányászmérnök, Budapes ten , ki 
sikerrel működöt t a tudományos irodalom egyik tö­
ret len utján is : a bányászat tö r téne té t k u t a t t i nagy 
buzgalommal. Néhány év előtt a pénzügyminiszté­
r iumtól kapot t megbízást, hogy irja meg a magyar 
bányák tör téneté t . E n n e k le t t az eredménye a 
• Deési sóbányák tör ténete* czímű forrásmunkája. 
Özvegye is, Horvá th Vilma, költeményeiről ismere­
tes . — FLEISCHMANN ANTAL, mérnök , a F le i schmann 
és Majorossy építési vállalkozó-czég tagja, ki sok 
nagy közmunká t végzett, Budapes ten . •— OLAY J Ó -
ZSFF, nyűg. minisz ter i tanácsos, Olay Lajos képvi­
selő édesatyja, 78 éves, Zsámbékon. — SZABÓ LAJOS. 
régi honvéd, 73 éves, Visken. — SIPEKY ÁGOST, 75 
éves, Nagy-Szombatban ; lelkes pártfogója volt az 
i rodalomnak és magyar színészetnek. Nevét a nagy­
szombati érseki főgimnáziumban azzal örökí te t te 
meg, hogy 4000 köte t re terjedő könyvtárá t oda­
ajándékozta. — BÜSCHOR KÁROLY, nyugalm. adótár­
nok 72 éves, Nagyszombatban. — KEGLEVICH IMHE 
gróf, Keglevich Is tván gróf főrendiházi tag és neje 
Esz terházy Angelika grófnő egyetlen fia, 33 éves 
korában, Abbáziában. A fiatal gróf sokat u t a z o t t ; 
naplójegyzetei írói tehetségről tesznek tanúságot . 
— BESSENYEY LÁSZLÓ, a Bessenyey-család széniora. 
Szabolcsmegye bizottsági tagja, 75 éves. — SZÉKELY 
GUSZTÁV, a veszprémi püspökség sümegi uradalmá­
nak számtartója, 73 éves, Sümegen. — VÁRADY F E -
RENCZ, Csákóvá város esperes plébánosa, megyei bi­
zottsági tag, 50 éves, ki a tűzoltóság i r án t mind ig 
érdeklődvén, a tűzoltó szövetség főpapjának válasz­
tot ták, a tűzoltó gyűléseken mind ig jelen volt, s el­
m e n t Konstant inápolyba, mikor ott gr. Széchenyi 
Ödön, a magya r tűzoltók első szervezője, jub i leumát 
ünnepe l te . Csákován 10,000 frton iskolát is épí tet t . 
— N A G Y FERENCZ, eger-lövőireformátus pap , 62 éves, 
Eger-Lövőn. 

Özv. NEY FERENCZNÉ, szül. Pilisy Angéla, a fővá­
rosi t anügy nagyérdemű férfiának és magyar Író­
nak özvegye, 75 éves korában, Budapesten . Fér je 
halá la óta gyermekei és unoká i köre övezte a leg­
nagyobb szeretettel . Egyik fia Ney Béla minisz te r i 
tanácsos és i smer t műszaki iró, egyik leánya pedig 
Lengyel Béla egyetemi t aná r hitvese. — Kénosi 
SÁNDOR JÓZSEPNÉ, szül. Lázá r Kata , kir . közjegyző 
neje, 40 éves, Déván. — Özv. KOSSÁ KÁROLYNÉ, szül. 
MÜassin Antónia, 66 éves, Szabadkán. — Özv. 
TERRAY PÁLNÉ, szül. Kori tsanszky Etnilia, 71 éves, 
Süvetén. — Özv. CZEGLÉDY FERENCZNÉ, szül. F ra t r i c s 
Mária, 56 éves, Tardoskedden. — DUTKA KÁLMÁNNÉ, 
szül. Hrahovecz Ju l i ánná , 31 éves, Nagy-Váradon. — 
Özv. DOBROVOLSZKYNÉ, szül. Horácsek Francziska , 
alezredes özvegye, 67 éves, Nyi t rán . — Bere the i 
MÁRTON ZSIGMONDNÉ, szül. Király Ludovika, 84 éves, 
Budapes ten . — Csicseri OROSZ MIHÁLYNÉ, szül. 
Gencsy Kriszt ina, 65 éves, Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
1881. számú feladvány. Musil K.-tól. 

a b o d e f g h 
VILÁOOB. 

Világos indul és a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 8 7 0 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Fechter L.-től. 

(Azonos az 1864 sz. megfejtésével.) 

A z 1 8 7 1 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Galitzky A. W.-tól. 

Megfej tés . 
Világot. Sötét. Világol. a. Sötét. 

1. Vcl—d2 . . . Ke5—d5 (aj 1. . . . . . ___ c6—c5 
2. V d 2 - d l t. sz. 2. Vd-2—bá.f,.. Ke5—dö 
3. Vdl— f3—b3 t. sz. 3. Vh2—g2+..'_ Kd5—e5 
4. V mat. 4; Vg2—el mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — Bács-Kulán: 

Lobozsánszky Sz. — A festi sakk-kör. 

9. SZÁM. 1895. 42 ÉVFOLYAM. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Az apagyilkos. Az óra. Az előbbi nincs híjával az. 

erőnek és páthosznak; az alapját azonban jobban meg 
kellett volna vetni a költeménynek, így egészen indo- , 
kolatlan bizarr történet. «Az óra», e két strófás kis-
vers, nézetünk szerint többet ér ; első versszakát azon­
ban át kellene dolgozni, mert pl. az ilyen magyartalan 
sor : «Hogy mérve légyen ideje» egyáltalán nem áll­
hat meg. 

T.-Füred. Sí. B. Magán utón válaszoltunk. Várjuk a. 
fényképeket. 

Nehéz perczben. Tücsök dal. Az első: küzdés a. 
formával és tartalommal, mely egyaránt kiforratlan, 
zavaros. A «Tücsök dal»-ban volna egy kis gondolat,, 
de kidolgozása ennek is nagyon gyenge. 

A távolból. Petőfi-utánzás, de a vége felé saját lá­
bán kezd járni s van benne bensőség, melegség. 

Az élet. Temetés. Bánkódó legény. A legutolsóra 
talán közelebb sort keríthetünk. 

Ágnes kisasszony. Elég ügyes, de hangja — leg­
alább nekünk úgy tetszik —• nem annyira humoros, 
mint inkább léha. 

Halot t felett. A jó rímek daczára valóságos próza %. 
a leirás egészen száraz, a verselés teljesen rythmus-
talan. 

Nem közölhetők: Kun László. Gyémánt a te bájos­
szemed. Oh régebben, a mikor még. Vonaton. Lelkem 
ábránd paripáin. Magány. Gazdag és szegény. Isten 
veled. Ha szived. Üzenetem. Mért láttalak meg én 
téged. Emlékezés. Szomorúan kongnak. Kis Tár part­
ján. Gondolj vissza. Az éj. — Emlékeim. (Mesterkélt, 
tele értéktelen csinált virággal ; az igazi költészet 
más hangon szól.) 

A «Vasárnapi Újság» 7-ik számában közölt kép ta ­
lány megfej tése: Kétséges rang. 

H e t i n a p t á r , márczius hó . 

Nap Katholikus es protestáns Qöröff~Oros» Izraelit-

3Jf. F 1 Knnigd. 1 F Invokabit 19ANagvbj.l.Y . 7 
4HjAdorján Kázmér hv. 20 Leo pk. 8 
5 K. Özséb Özséb vt. 21 Timót 9 
6S. Fridolin Koléta Kánt. 22 Jenői vtk. 10 
7 C. Felicitas !Aqn. Tamás et. 23 Politikárp 11 Észt b. 
8P. Zoltán J. sz. lándzs. 24 János feje 12 
9 S. Franczis a Francziska 25 Taráz 13S.Thez. 

Bold?ilto:ás. 3 Első negyed 4 én 1 ó. 41 p. d. n. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

N y e r s s e l y e m b a s t r u l i á k r a v a l ó k e l m é t 
8 f r t 0 5 k r t ó l 42 frt 75 krig egy teljes öltönyre 
•— Tussors- és Shantnngs-Pongees, valamint fekete, 
fehér és szines Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 
65 krig méterenkint — sima, csíkos, koczkázott, 
mintázott, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 
minőség és 2000 szin és mintázatban) póstahér és 
vámmentesen a házhoz szállí tva és mintáka t 
küld postafordul tával : H e n n e b e r g G . (cs. kir. 
udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztetnek. 6044 

Univ. Med. Dr. Aczél 
fog- és szájbetegeknek 

rendel: d. e. 10-12-ig, d. u. 2—4-ig, (szegényeknek 12-2-ig). 
K é s z í t m ű f o g a t é s e g é s z f o g s o r t . 

Budapest, VII., Erzsébet-körút 7. szám I. em. 10. 

THE MUTUAL 
new-yorki é l e t b i z t o s í t ó társaság-

A l a p í t t a t o t t 1 8 4 3 . 
Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek. 
A világ legnagyobb és leggazdagabb 

biztosító intézete . 
Összes vagyon 1893 deczember 31-íkén: 

967 millió frank. 
Legkorlátlanabb biztosítási feltételek. Legmagasabb-
nyeremények a biztosítottak javára. — Bővebb fel­

világosításokkal szívesen szolgál a 
„ M a g y a r o r s z á g i vezé r igazga tóság" -

B u d a p e s t , I V . , K á r o l y - k ö r ú t 2 6 . sz . 

9 . SZÁM. 1895. 42. ÉVFOLYAM. 
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Az a ivz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n é r jük e l és á p o l j u k 

és Leicbner hermeliii-pora által. 
E nevezetes arezporokat a legmagasabb hölgy­
körök s a legelső művésznők előszeretettel 
használják; a bőrt az éles vagy poros levegő 
behatása ellen megvédik, s annak fiatalos, 

viruló kinézést adnak. 
Csak zárt szelenczékben a gyárban, B e r l i n , 
S c b i i t z e n s t r a s s e K r . 3 1 , és minden illat-

k szerészetben. 
Ó v a k o d j u n k a z u t á n z a t o k t ó l . — 
I i'irlllliT I, illatszerész és vegyész, 
IA1V IIIIOI l i . a k i r . u d T . szinhizak szállítója. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Nagyböjti kalauz 
Krisztus kínszenvedésének és halálának 

riegyvennapi megszentelésére 
a n a g y h e t i á j t a t o s s á g g a l e g y ü t t . 

Szerkesztette 

T a r k á n y i Béla. 
A z e g r i é r s e k i h a t ó s á g j ó v á h a g y á s á v a l . 

Négy aczélinetszettel. 

A r a fűzve (50 k r . , í ' r a n c z i a b ő r k ö t é s b e n 3 f r t . 

Dr. R i z A. Bécsben. 

Eredeti Ponipadour-pasta 
Fennáll 54 év óta. 

Legártalmatlanabb szer. 

J ^ f t ^ l 

Ezen világszerte ismert paszta, 
jótállás mellett, 14 nap alatt el­
távolítja a szeplüt, májfoltobat, 
pörsenéseket, arcz- és orr-vörös-
*óget, himlőhelyet stb. Ezer meg 
.ezer elismerő irat megtekintésre 
készen áll. Sikertelenség Cdetében 
•* péni visszaküldetik. Eredeti té­
gely, használati utasítással együtt, 
frt 1.50. Frt 1.70 beküldése mellett 
bérmentes küldés. -Pom/iacZuiu— 
tej frt 1.50. JPmtdre Jiaii/uiee 
Pompadour frt 1.25. — B i x 
Vilma orvos-özvegy Fiai , 
Kije Antal es Testvei-e, Becs, 
Praterstrasse Bír. 16. I. Hock. 
Ismételadók kerestetnek. 

Magfiamrszágon kapíutto : 
T8rflk József gyógyszert. Budapest, 
•királyntcza. Esnék : Dávid Gynla. 
Nyitra: KovácB József. Pozsony; 
P'sztóry Bódog. Temesvár: Jah-
ner C. M. 6112 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, línda-
pest, IV^ Egyctera-utcza 4. 

Magyar királyi államvasutak. 

Hirdetmény. 
A z e l ő r e v á l t o t t s z o m s z é d o s forgalmú m e n e t ­

j e g y e k h a s z n á l a t á n a k k o r l á t o z á s a . 

A m. kir. államvasutak igazgatósága figyelmezteti az 
utazó közönséget, hogy f. évi február hó 1-étöl kezdve 
vonalain a szomszédos forgalmú menetjegyek többé nem 
lesznek a fordított irányban is használhatók, hanem 
ezen jegyek mindenkor csakis a jegykiadó állomásról az 
illető rendeltetési állomásra lesznek érvényesek, ennél­
fogva a visszautazás alkalmával mindenkor újból lesz­
nek menetjegyek váltandók. 

Ezen intézkedés a szomszédos forgalmú menetjegyek 
előre váltását azonban nem korlátozza 8 osak annyiban 
áll be e tekintetben a változás, a mennyiben jövőben 
ilyen előre váltás esetén ugy az oda, mint a visszauta­
zásra külön jegyet kell váltani. 

A jelenleg még készletben levő szomszédos forgalmú 
menetjegyeken lévő, a viszont való utazásra vonatkozó 
szöveg fentemiitett naptól kezdve a jegykiadó helyek 
által töröltetni fog és érvénytelennek nyilvánittatik. 

Azon időre váltott szomszédos forgalmú jegyek azon­
ban, melyek jelenleg még a közönség birtokában van­
nak, további intézkedésig a visszautazásra is érvényes­
nek fognak tekintetni. 

Budapest, 1895 február 14-én. A z i g a z g a t ó s á g . 

F o n t o s gyomorbe tegeknek! 
a Bare l la . P . F . W . - f é l e 

Világi gyomor-por. 
WF" K i t ü n t e t v e . Pária 1889. Genf 1889. Brosséi 1891. 
Magdehurg 1893. Bécs 1891. London 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y ű v e l használtatik mindennemű 
gyomor • b e t e g l é g e k e l l en , mint • gyomorgörcs , 
gyomorsav, égés, úgyszintén v e s e - é s hó lyagbajok-
nal , mrgszüntet azonnal mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, i n g y e n , 
csak a portó megtérítése ell«~n. küldök mintákat! — 

Valódi c sak dobozokban 1 f r t 60 k r . 
B e r l i n S. W . p xp TKT "R A "RTP.T T . A Friedrichrtr. 220-1. r • • ? • y • - D ^ V T V U X L J X J ^ . 

franczia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten T ö r ö k József gyógyszert. Király-utcza. 

Leg jobb és l egh i rnevesebb 
p ipe re hölgy por : a 

i Al X*'^ CH. FAY, 
^ PARIS — 9. rue d. la Pl 

1 V ^ ÍMmltrm C't./.r I 
•UTTAl m n ' . l 

ILLATSZERÉSZ, I 
P'aix. S PAUIS j 

Schering-féle Condurango-bor 
ujabb Miiben idült gyomorbfcjokban.ffyomorlixirut (f/f/omor{/orcM) 
eseteiben, mint enyhitü Hzer a Jegel terjedtebb alkalraas&ara talál. 

Schering-féle Pepsin-essentia 
dr. Iiiebreieh Oszkár tanár utasítása szerint. Emésztési 
•avaruk, az emésztet renyhesége, zaba (gyomorégés), a gyomor el* 
nyálkénodrtsa, evés ói Írásban! mértékletlenség következményei stb., 
ezeu kellemes izÜ essenlis segélyével rövid idö alatt megszüntettetnsk. 

SIIVIÍIIÍÍ "s (üriioe Apotheke, Berlin \. 
Raktárak Ausztria-Magyarország legtöbb gyógy szertár ábtn és na­

gyobb drogulsta-üzletében. 6010 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt 
Diaion kényelem- n n n / i m n A n l i használata által, 
ben, kevés költ- r K r S I P j ' H l l B melyazételtmeg-
séggel elérik a ff^ ^ ^ •*•*• «*w»» emészteni segít 
él a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franoo küldve 6 frt. 

R o z s n y a y M á t y á s , g y ó g y s z e r é s z . 
művegyészeti l abora tó r iuma Aradon . 

Kapható Budapesten : Török József n r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

A iFranklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

T ö r t é n e l m i k ö n y v t á r 19. füzet. 

A magyar népnek és ifjúságnak ajánlva. 

Magyar nemzeti vértanuk. . 
Irta Jókai Mór. 

25 famotszetii képpel. — Á r a fUzve 4 0 k r . 

$ 

Kzcn Horgony-Paln-Ex-
pellcr néven is ismeretes. 

,v *\ V ^ r inii/.iin népszerű luiziszer most 
' ^ X ^ r nnir 25 év óta legjobb lájda'orr-

W Í * ^ csillapító beiiörísblesnck fenyrsen 
+ bebizonyult kösivénynel, csúznal, tag-
Siaygatásnal stb. nél. A föld összis or-

j ^ - A \ , ~f BzágHiban nagy elterjesztést és biztos hutása 
Í \ W » X következtében minden oldalról oly elismerést 
^\\^f talált, hogy minden betegnek joggal ajánlható. 

'A Tinct. capsici compos. 
(Horgony- Pain- Expeller) 

1 kimagasló állasat a tá|dalomesilla]>ito bedörzsülések kö­
zött diadalmasan megtartotta, különféle felbujtás es 
utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb bizonyíték 
arra nézve, hogy a közönség igen jól meg tudja külön­
böztetni a jót a rossztól. 

Hogy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás al­
kalmival védjegyünkre, a vörös horgonyra ügyelendő 
ós minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszautasítandó. A gyógyszertárakban kapható 4W kr., 
70 kr. vagy 1 frt. 20 krnyi árban üvegenként; B u d a ­
p e s t e n Török József gyógyszerésznél. 

Richter-fele gyár Rudolstadtban, Thütíngiában. 

A főváros legszebb l á t v á n y o s s á g a (az Andrassy-út végén) 
Feszty Árpád óriási körképe : 

WtT a magyarok bejövetele. ^W 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festőművészet legnagyobb 

alkotása. Egy 1800 Dméternyi e czélra szőtt vásznon s a hozzá épített kör-
alaku palotában a magyaroknak a volóczi völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A k é p s z e m b e t ű n ő r é s z e i : 
1. Á r p á d é s a v e z é r e k . 5876 
2 . A h a r c z a sz l áv h a d m a r a d é k á v a l . 
3 . L a t o r c z é s a fogo ly s z l á v o k . 
4 . A f e j e d e l e m - a s s z o n y é s a m a g y a r n ő k b e v o n u l á s a a z 

ö k r ö s s z e k e r e k e n . E l ő t t ü k a p o g á n y o l t á r a r a j t a h a l d o k l ó 
sz láv p a p p a l . — 5 . A n ő r a b l á s . 

6 . A p o g á n y m a g y a r o k f e h é r l ó - á l d o z a t a . A t á l t o s , a k á ­
d á r , t á n e z o s l e á n y o k , b o n e z o k , i g r i c z e k é s d o b o s o k c s o p o r t j a . 

7 . S á t o r v e r ő m a g y a r s á g . 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a munkácsi várhegy, a Latorcza-
folyó, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő messze­

ségben látható. 

L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 ó r á t ó l e s t i 9 ó r á i g . E s t e v i l l a m v i l á g i t á s n á l . 
•«- Belépő díj 50 krajexár. ~m> 
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A "Franklin-Társulat* kiadásában 
Bndcpesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A huszadik század 
szocziál-politikájának 

történelme. 
Irta K r á l i t z L a j o s . 

Ára fűzve 80 kr. 

rA*A*A*A*A*A*A*A*AAA*A*A*A*A*A4A*A*A*A*A*A*A4/\»A*A*A*A4A*A»A*AJ 
<^afi£\\m&^ 

Le monde élégant et fashionable de Paris se sert : 
JEau <le Colof/ne Impériale, fiapocetí, savon spéclal; 
Creme de Vraises et i'midre de Cypris pour le teint ; 

Extraits poor le nouthoir et le laporisáleor Jicky, Belle Francé. Aleoolat de Rcmea ponrlei CIITÍU 
15, RUE DE LA PAIX, PARIS 

«DIAMANT» 
l é g s z e s z - i z z ó - v i l á g - i t á s . 
Diamant-világitás ITÍSUT m á 9 M^-»«**• 

D i a m a n t - v i l á g i t á s %£$&££? m i n d e n m á s lég-

D i a m a n t - v i l á g i t á s ít'^t,*8 az """^ tt"s^i^ 

D i a m a n t - v i l á g i t á s £$akftri t i" * Ié«8MMMámIán«k 

D i a m a n t - v i l á g i t á s h ^ n d e n "•—"»*• • " " - » 
n j n m n « 4 __ «i.r_ • *_"_-_ » legszebb világítás minden üzlet 
J J i a m a n t - V i l á g í t á s é s rWánhelyiség-beii.egyszó-
val tökéletesebb és Olcsóbb, mint minden más légszesz-világítás. 

Eg-yedánisitás: 

TREICHLINGER MIKSÁNÁL 
B n d a p e s t , S z e r v i t a - t é r 1. szám, 

a hol teljes felszerelések is elfogadtatnak. Próbavilágitás minden 
este a Petánovios-féle vendéglőben, Andrássy-út 39. sz. 

Magyar hangszer-ipar. 
Mindennemű hangszere 

czimbalom, hegedű, har­
monika, fuvola stb. 

Cziinbalmok 
r é s z l e t r e i s k a p ­

ha tók . 

Hangszereim jóságá­
ért teljes felelősséget 
vállalok. — Javítások 
jól és olcsón eszközöl­
tetnek.— Tanoló 4A es 
hegedű % 3, 4, 5, 6 

forintjával. 

• • " Hagy kepei árjegyzék kívánatra ingyen es bérmentve 
küldetik sze't. 

MOGYORÓSSY GYULA, 
magyar hangszer-ipar telepe, Budapest, VII., Kerepesi-út 12. sz. 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank 
KÉSZVÉNY-TÁRSASÁÖ. 

Uj rendszerű pénztári jegyeink cheque alakban 

4"/o-ot kamatoznak (adómentesen); 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek; 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 
betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 
jegyek felett. 

Azon intézetek és czégek száma, melyek kijelentették, 
hogy ezen pénztári jegyek tökeszelvényeit saját ismerős 
feleiktől fizetésképen elfogadják, már most is 600-ra mg. 
Az erre vonatkozó jegyzék főpénztárunknál és fiókjainknál 
kapható, a legújabb jegyzék február 28-án jelenik meg. 

Elfogadunk egyébként betéteket 4%-ra 
betéti könyvecskék mellett, 
régi rendszerű pénztári jegyek ellen és 
folyó számlára (cheque-számlára) is. 

Váltóüzletünk elfogad megbízásokat értékpapírok 
vásárlására és eladására és felvilágosítások­
kal szolgál minden a bankügyletek körébe 
tartozó kérdésben. 

Tó'keelbelyezésre ajánljak a 

Magyar takarékpénztárak központi jel­
zálogbankja ^IÍ/Q-OS adómentés zálog­
leveleit és községi kötvényeit 

napi árfolyam mellett. 

Fiókok! 
VI, Podmaniczky-n.2. 
VI., Teréz-körtt 2. 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank r.-t. 
"V., Nádor-utcza 4. sz. 

N° 4711. 

Eau de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Hülbens Ferdinándtól, Kölnben. 
A legjobb czégnek 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben. 
Nagybani raktár 

Bécs XII2, Rudolfsgasse Nr 56a 

Palais Royal 
lORLAYi SÁNDOR 

B u d a p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 8. sz .-(Haris-bazár) 
p . császári udvari szállító 

= gyémánt utánzatai, a 

3.50—15 írtig. 2.25—25 frtig. 2.50—35 frtig. 

7.50—20 frtig. 2.50—15 frtig. 2—12 frtig. 3-75—45 frtig. 
a legeslegszebbek és legtartósabbak valódi arany és ezüst foglalatban, 
díszoklevéllel és arany érmekkel kitüntetve. Fülbevalók, gyűrűk, melltűk, 

gyöngyök, stb. 
MrW Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. -&& 

A (Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

A N e m z e t i S z í n h á z j á t é k r e n d j é n e k 
l e g ú j a b b d a r a b j a ! 

BERNARDO MONTILLA. 
Dráma három felvonásban. 

Irta 

ECHEGARAY JÓZSEF. 
A spanyol eredetiből fordította 

PATTHY K Á R O L Y . 
Á r a fűzve 4 0 k r . 

4 5 krajczárnak postautalványon előre való 
beküldése után bérmentve szállítjuk. 

WEINWURM ANTAL 
fényképész első magyarországi Í | í | s | 

chemigraphiai műintézete 
Budapest, IV., Károly-utcza 3, 

[! *' készít mindennemű A^ 
"wS- czinkedzésű dúczot, «^i 
Sf autolypia, phototypia, k J 

..̂  S r
: chemigraphia és obro- Vjjj, 

'a§Sffl»U. motypia utján. Alap-rf^i **/íj 
&$Ét£l ™j^k, térképek, h í v f i g ^ f W 
Táffit3***^ lózatok fotolitografiai IfW. 
BásM?!'''' úton a / /LM 
?%*v legjntá- / ^ ^ ^ y « É ! w r^S| 

Termeaaelca aaeaaaruaa Mr»rijiin/. a motini 

ÁGNES 
forr&s. Legjobb axtall é. B.htiiital. KitÜD« szolgalatot 

;- - - - teaa al eniétxténl zavaroknál. 

J á r v á n y i d e j é n pr&servnllv g y ó g y s z e r n e k 
b i i o n y n l t . 

Szét­
küldése Édesknty L.' 

—<j K a p h a t ó m i n d e n ü t t . jf— 

Hirdetések felvétetnek a «Vasárnapi 

TJjságD kiadó-tiivatalában, Budapest, 

IV. ker., Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

B U D A P E S T I CZEGEK. 
rri I I I I I I | \l\ff\lT szabadalmazását esz-

lALALMANiUK ^ • £ £ 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébet-körűt 2. sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

Uí 

E i s e n s c h i m l és W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs, Kaiserstrasse 62 . 
Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­

k é p é s z e t i g é p e k és k é s z ü l é k e k b ő l . 
Alapítva 1 8 5 6 . —Többször kitüntetve . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

/ A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

„Toronyórán" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

villanyórákat, 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L . 
I. m, állami kedvezm. goi-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy- u. 3. 
Képes árjegyzék, kgltaégjegyz. benn. 

Újdonságok 
remek szép csipke fiehus-ben. 

Csipke-gallérok, 
jabottok, színházi fej-
kötők, val. í'ranczia le­
gyezők, diszkötények. 
Pfeiffer Dezsőnél, 

V á c z i - u t e z a 2 2 . 
Nemzeti szálloda épületében. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.! 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt { egész évre 1 2 írt 
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| félévre — 4 • 
I etfész évre fi. 
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Külföldi előfizetésekhez a postailas 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

ISZMAIL PASA. 
1830—1895. 

P
ÁK NAPPAL EZELŐTT, márczius hó 2-án halt 

meg Konstantinápoly közelében, Erszin-
ghianban Iszmail pasa, Egyiptom egykori 

híres alkirálya, kinek nevét különösen a szuezi 
csatorna megnyitása világszerte ismeretessé 
tette. A pasa nem volt még nagyon öreg ember, 
de már 16 éve trónvesztett, s így hasonlóan a 
szuezi csatorna másik megalapítójához, Lesseps-
hez, sokkal szomorúbban végezte életét, mint a 
hogy pályája kezdetén gondolni lehetett volna. 

Iszmail 1830-ban született Kairóban, mint 
Ibrahim pasa, a jeles hadvezér fia, kit a hires 
Mehemed Ali: egyiptomi alkirály fiának fogadott. 
Még Mehemed Ali életében, mivel ez elme­
betegségbe esett, Iszmail atyja lett 1848-ban 
Egyiptom alkirálya, de csak néhány hónapra, 
mivel hirtelen elhunyt. Iszmail; kit művelt 
atyja Parisban taníttatott, ennek halálakor visz-
szatért Egyiptomba s ellenzéki állást foglalt el a 
szultán által alkirálylvá kinevezett Abbas pasá­
val szemben, nem annyira sértett hiúságból, 
hanem mivel Abbas orthodox török volt, ki az 
újításokat ellenezte, s e mellett népét folyvást 
zsarolta. Abbas pasa 1854-ben halt meg hirte­
len, állítólag szélhűdés folytán, de valószínűleg 
meggyilkolták, s utódja, Iszmail nagybátyja, az 
európaias gondolkozású Szaid pasa, lépett a 
trónra, ki a fiatal Iszmailt .államtanácsának 
tagjává nevezte ki s e mellett különféle diplo-
mácziai kiküldetéssel bízta meg Konstantiná-
polyba és Francziaországba. 1861-ben az al­
király hosszabb távolléte alatt régens volt, s még 
ugyanazon ev végén egy 14,000 főből álló had­
sereg élén egyes szudáni törzsek ellen nem 
dicstelenül harczolt. 

Ily módon előkészülve lépett Iszmail Szaid 
pasa halála után 1863 jan. 18-án az egyiptomi 
trónra, melyen 16 évig ült. Uralkodása igen 
nevezetes Egyiptom újabb történetében, sőt az 
ország-alapító Mehemed Ali kivételével kétség­
kívül őt fogja a történelem a jelen század legje­
lentékenyebb egyiptomi uralkodójának tekinteni. 
Magas műveltsége és előszeretete a reformok 
iránt, valamint kiváló európai férfiak tanácsai­
nak meghallgatása nagyon sok nevezetes dolog­
nak kezdeményezésére buzdították. így a többek 
közt 1866-ban a mohamedán világban egészen 
szokatlan alkotmányt adott nemzetének a 

1867-ben kinyerte a porta belegyezését, hogy a/. 
uralkodóházban a fiúk örökösödése biztosíttas­
sák s így a trónvíllongásokra kevesebb ok legyen. 
Igyekezett a közigazgatás különböző ágait 
európai minták szerint szervezni, állandó had­
sereget és tengeri hajókat létesíteni. E mellett 
elősegítette a gyáripart s különösen a gyapot­
termelést, mely jelenleg Egyiptomnak egyik fő-
jövedelmi forrása. Legfőbb erdeme azonban, 
hogy Lessepset minden tekintetben nagyon 
pártfogolta a szuezi csatorna építésében, oly­
annyira, hogy ez a nagy mű Iszmail pasa nél­
kül vagy épen nem, vagy csak jóval később ké­
szülhetett volna el. 

Mindezek a reformok, de különösen az a kö­

rülmény, hogy lszinnil több Ízben a szultán köz­
vetítése nélkül érintkezett az európai udvarok­
kal, sőt 1869-ben maga új körutat tett Buaropi-
ban, hogy a fejedelmeket a csatorna megnyitá­
sára meghívja, fölkeltette a konstantinápolyi 
udvar féltékenységét. Nem alaptalanul gyana­
kodtak, hogj I va/.nll önálló akar lenni. Iszmail 
török szokás szerint fejedelmi ajándékokat adott 
a szultánnak s a konstantinápolyi uraknak, hogy 
őket maga iránt kiengesztelje, de ezzel csak 
ideig-óráig szerzett magának szabad kezet s en­
gedményeket volt kénytelen tenni, igy a pánczél-
hajóit átengedni, s a szultán haragjában nem 
is ment el a szuezi csatorna megnyitására. 

Ez az ünnep, melynek legnevezetesebb napja 

ISZMAIL PASA. 


